s O N Y 4-577-101-21(1) (SK)
®

Prehra'vat' Navod na pouzitie
digitalnych medii

- IRV,

*457710121*

RSX-GS9



Z bezpecnostnych dovodov si tuto jednotku
nainstalujte do palubnej dosky vozidla, pretoze
vrchna Cast jednotky sa pocas pouZzivania
zahrieva.

Podrobné informacie najdete v Casti Pripojenie
a instaldcia (s. 30).

Vyrobené v Thajsku

Stitok, na ktorom je uvedené prevadzkové napétie
a dalSie udaje, je umiestneny na spodnej strane
sasi.

C€

Spoloc¢nost Sony Corporation tymto vyhlasuje,

e toto vybavenie spifia zakladné

poziadavky a dalSie suvisiace ustanovenia smernice
1999/5/ES.

Podrobné informacie najdete na stranke:
http://www.compliance.sony.de/

Upozornenie pre zakaznikov: nasledujice
informacie sa vztahuju len na vybavenie
preddvané v krajinach, v ktorych platia
smernice EU.

Vyrobca: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku
Tokio, 108-0075 Japonsko

Informécie o sulade produktu s normami EU:
Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61,
70327 Stuttgart, Nemecko

Likvidacia odpadovych batérii,
elektrickych a elektronickych
zariadeni (predpisy platné
v Eurépskej unii a ostatnych
eurdpskych krajinach so
zavedenym separovanym
zberom odpadu)
Tento symbol na produkte, batérii alebo na balenfi
znamena, Ze s produktom a batériou nemozZno
zaobchadzat ako s domovym odpadom.
Na urcitych typoch batérii sa moze tento symbol
pouzivat spolu so symbolom chemickej znacky.
Symboly chemickej znacky ortuti (Hg) alebo olova
(Pb) sa k tomuto symbolu pridavaju v pripade,
ak batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortuti
alebo 0,004 % olova.
Spravnou likvidaciou tychto produktov a batérii
zabranite moznému negativnemu vplyvu na
zivotné prostredie a [udské zdravie, ktory by inak
hrozil pri nespravnej likvidacii batérii. Recyklacia
tychto materidlov pomaha uchovavat prirodné
zdroje.
Ak st produkty z bezpe¢nostnych, prevadzkovych
dovodov alebo z dévodu integrity Gdajov trvalo
pripojené k vstavanej batérii, takuto batériu by mal
vymienat len kvalifikovany servisny personal.
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Po uplynuti Zivotnosti batérie, elektrickych

a elektronickych zariadeni by ste mali tieto
produkty odovzdat na prislusnom zbernom mieste
ur¢enom na recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadendi, aby ste zarucili ich spravnu likvidaciu.
Informacie o inych typoch batérii ndjdete v Casti

0 bezpecnom vybrati batérie z produktu. Batériu
odovzdajte v prislusSnom zbernom mieste ur¢enom
na recyklaciu nepotrebnych batérii.

Podrobnejsie informdcie o recyklacii tohto produktu
alebo batérie vam poskytne miestny mestsky urad,
miestny Urad zodpovedny za odvoz domového
odpadu alebo obchod, v ktorom ste produkt alebo
batériu kupili.

Poznamka o litiovej batérii

Batériu nevystavujte nadmernej teplote, napriklad
priamemu slne¢nému svetlu, ohriu ani inym
zdrojom tepla.

Odopretie zaruk na sluzby, ktoré ponukaju
tretie strany

Sluzby, ktoré ponukaju tretie strany, mézu byt
zmenené, pozastavené alebo ukoncené bez
predchadzajuceho upozornenia. Spolo¢nost Sony
v takychto situdciach nenesie Ziadnu
zodpovednost.



Dolezité upozornenie

Upozornenie

SPOLOCNOST SONY NEBUDE V ZIADNOM PRIPADE
NIEST ZODPOVEDNOST ZA ZIADNE NAHODNE,
NEPRIAME ALEBO NASLEDNE SKODY ANI ZA INE
POSKODENIA VRATANE, ALE NIE VYHRADNE,
USLEHO ZISKU, STRATY PRIJMOV, STRATY UDAJOV,
NEMOZNOSTI POUZIVAT PRODUKT ALEBO
AKEKOLVEK SUVISIACE VYBAVENIE, PRESTOJOV

A USLEHO CASU KUPUJUCEHO V SUVISLOSTI

S POUZIVANIM TOHTO PRODUKTU, JEHO HARDVERU
A SOFTVERU, PRIPADNE V DOSLEDKU JEHO
POUZIVANIA.

Vazeny zakaznik, tento produkt obsahuje radiovy
vysielac.

Podla predpisu EHK OSN ¢. 10 mézu vyrobcovia
vozidiel stanovit $pecifické podmienky tykajuce
sa instalacie rddiovych vysielacov do vozidiel.
Pred instalaciou tohto produktu do vozidla si
pozrite ndvod na pouZitie vozidla, pripadne sa
obratte na vyrobcu alebo predajcu vozidla.

Nuadzové hovory

Toto zariadenie handsfree BLUETOOTH do vozidla
a elektronické zariadenie pripojené k zariadeniu
handsfree funguju pomocou radiovych signalov,
celuldrnych a kablovych sieti, ako aj funkcie
naprogramovanej pouzivatelom, ktoré nemozu
zarucit pripojenie za vsetkych podmienok.

Z tohto doévodu sa v pripade nevyhnutnej
komunikacie (napriklad v niidzovych
zdravotnickych situaciach) nespoliehajte vyhradne
na Ziadne elektronické zariadenie.

Komunikacia cez BLUETOOTH
® Mikroviny emitované zo zariadenia BLUETOOTH
mozu mat vplyv na fungovanie elektronickych
lekarskych zariadeni. Na nasledujucich miestach
vypnite tuto jednotku a dalSie zariadenia
BLUETOOTH, pretoze mézu spdsobit nehodu:
— na miestach, kde sa vyskytuju horlavé plyny,
v nemochniciach, vlakoch, lietadlach alebo na
Cerpacich staniciach,
— v blizkosti automatickych dveri alebo
poziarnych hlasicov.
® Tato jednotka podporuje funkcie zabezpecenia,
ktoré vyhovuju Standardu BLUETOOTH na
poskytnutie bezpec¢ného pripojenia pri pouziti
bezdrotovej technoldgie BLUETOOTH, ale
v zavislosti od nastavenia nemusi byt toto
zabezpecenie dostato¢né. Pri komunikacii
pomocou bezdrétovej technoldgie BLUETOOTH
budte opatrni.
® Nepreberame Ziadnu zodpovednost za unik
informacii pocas komunikacie pomocou
technolégie BLUETOOTH.

Ak mate nejaké otazky alebo problémy s jednotkou,
ktoré sa v tomto ndvode nespominaju, obratte sa
na najblizsieho predajcu produktov znacky Sony.
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Sprievodca komponentmi a ovladacimi prvkami

Hlavna jednotka

] [2]

SRC/®OFF  t4t/@m¥ »1/@PARING Pri/ma

Q@ Q@ @

4] [5] [6]

® Pokial sa neuvadza inak, postupy vysvetlené
v tomto navode sa tykaju najma dialkového
ovladaca.

® Dostupné tlacidla sa rozsvietia v zavislosti od
vybratého zdroja.

Snima¢ dialkového ovladaéa
[2] Okno displeja

Ovlada¢ hlasitosti
Otacanim voli¢a sa nastavuje hlasitost.
Znacka N
Ak sa tejto znacky dotknete smartfénom
kompatibilnym s funkciou NFC, vytvorite
pripojenie Bluetooth®.

[4] Tla¢idlo SRC (zdroj)
Zapnutie napéjania.
Zmena zdroja.
= OFF
Stla¢enim a podrzanim tohto tlac¢idla 1 sekundu
vypnete zdroj a zobrazite hodiny.
Stla¢enim a podrzanim tlac¢idla dlhsie ako
2 sekundy vypnete napdjanie a displej.

Ak sa jednotka a displej vypnu, dialkovy ovladac

sa uz nebude dat pouZit.

(5] ¢/»>l (predchadzajlce/nasledujlice)

USB1/USB2: Preskocenie skladieb.

Tuner: Ladenie uloZenych rozhlasovych stanic.
®V/®A (album -/+)

USB1/USB2: Stla¢anim a podrzanim tychto
tlacidiel preskocite albumy.

Tuner: Stlacanim a podrzanim tychto tlacidiel
spustite automatické ladenie rozhlasovych
stanic.

1l (prehrat/pozastavit)

USB1/USB2: Spustenie/pozastavenie
prehravania. Kym je prehravanie pozastavené,
osvetlenie jednotky blika.

Tuner: Zmena pasma.

= PAIRING (s. 10)

Stla¢enim a podrzanim tohto tlacidla 2 sekundy
prejdete do pohotovostného rezimu parovania
cez BLUETOOTH.

Indikator pripojenia BLUETOOTH
Tla¢idlo obnovenia nastaveni (s. 9)
[9] Konektor vstupu AUX

Port USB micro-B (pre USB-DAC)
[11] Port USB typu A (pre USB1)

Nabit moZete aj pripojené zariadenie
(z angl. USB High-charge).



Dialkovy ovlada¢ RM-X262

Na tlacidle VOL (hlasitost) + je hmatovy bod.

B (spat)

Navrat na predchadzajuce zobrazenie.

AF (alternativne frekvencie)
Zapnutie/vypnutie funkcie AF.

TA (hlasenia o dopravnej situdcii)
Zapnutie/vypnutie funkcie TA.

ATT (stimenie zvuku)
Stisenie zvuku. Stimenie zrusite opatovnym
stlacenim tlacidla.

MODE (s.12)

SOUND*1*2
Priamy vstup do zvukovej ponuky.
e MIENU*1
Stlacenim a podrZanim tohto tlacidla otvorite
ponuku nastaveni.

*1 Nie je k dispozicii, ked je vybraty telefén BT.

*2 Nie je k dispozicii, kym je zapnuty opticky vystup

alebo kym je vypnuty zdroj a zobrazuju sa
hodiny.
DSPL (displej)
Zmena poloZiek na displeji.

/474 /=>

Vyber konkrétneho nastavenia a pod.

ENTER

Potvrdenie vyberu danej poloZzky.

<4« /P»P1 (predchadzajice/nasledujice)
USB1/USB2: Preskocenie skladieb.

Tuner: Automatické naladenie rozhlasovej
stanice. Stlacanim a podrzanim tychto tlacidiel
naladite stanice manualne.

+/- (album +/-)

USB1/USB2: Preskocenie albumov.

Tuner: Ladenie uloZenych rozhlasovych stanic.
Ciselné tlacidla (1 az 6)

Ladenie uloZenych rozhlasovych stanic.
Stlacenim a podrzanim tychto tlacidiel uloZite
stanice.

REP (opakovanie)

SHUF (ndhodny vyber)

PAUSE (pauza)

Pred pouzitim odstrarite izola¢nu féliu.




Sprievodca pripojenim zvukového zariadenia

Zvukové zariadenie*1 (napr.
WALKMAN®, prehrava¢ digitalnych
médii, smartfon)

Q
4
’

Smartfon*2, iPod/iPhone*3,
WALKMAN®, ilozné
zariadenie USB
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USB-DAC
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Pocitac*6 (napr. so systémom
Windows alebo Mac 0S)

Smartfon*7 (napr. smartfon
s Androidom, iPhone*8)

Bezpecnostné informacie

Aby ste predisli dopravnej nehode, uistite sa,
Ze pripojené kable nezasahuju do systému
aribagov a neprekazaju pri Soférovani.

*1 Zvukové zariadenie so stereofénnym
minikonektorom. Na pripojenie sa vyZaduje
stereofonny minikonektor (nedodava sa).
Nepouzivajte Ziadny typ konektora, ktory by prekazal
palubnej doske vozidla.

*2 K dispozicii je iba smartfén v rezime MSC.

Na pripojenie smartfénu sa vyZaduje vhodny
USB kabel (nedodava sa).

*3 Ak pripdjate iPod alebo iPhone, musite pouzit
pripdjaci USB kabel pre iPod alebo iPhone
(nedodava sa).

*4 PouZite predlZovaci USB kabel (dodava sa).

*5 Pouzite vhodny USB kébel (s konektorom USB-A
az USB micro B) (nedodava sa).

*6 Na prehravanie zvukovych stiborov vo vysokom
rozliSeni sa odporuca pouZzit softvér na prehravanie
zvuku Hi-Res Audio Player alebo Media Go.

Pri pouZiti aplikacie Hi-Res Audio Player:

V pripade systému Windows je potrebné
nainstalovat do pocitaca Specialny ovladac.
Systém Mac OS ovladac nepotrebuje.

Pri pouziti aplikacie Media Go:

V pripade systému Windows je potrebné
nainstalovat do pocitaca Specialny ovladac.
Systém Mac OS aplikaciu Media Go nepodporuje.
Dalsie podrobnosti n4jdete na lokalite zakaznickej
podpory uvedenej na zadnom kryte.

*7 Na pripojenie smartfonu Android sa vyZaduje kabel
USB OTG (nedodava sa). Podla toho, aky smartfon
pouZijete, si budete musiet prevziat Specidlnu
aplikaciu na prehravanie zvukovych suborov vo
vysokom rozliseni.

*8 Na pripojenie iPhonu alebo iPodu sa vyZaduje
osobitny Specialny USB kabel (nedodava sa).

Vo vasej krajine alebo regione tento kabel nemusi
byt dostupny.

Dizajn a technické udaje sa mézu menit bez
predchadzajliceho upozornenia.
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Prehratelné formaty zvukovych stiborov s vysokym rozliSenim

Prehratelné formaty stborov, vzorkovacie frekvencie a bitové hibky sa méZu Iisit podla toho, ¢i pouZijete port
USB typu A alebo port USB micro-B.

USB-DAC (port USB micro-B)

USB1 (port USB typu A, predny)

USB2 (port USB typu A, zadny)

ASIO Native: 2,8 MHz/1 bit,
5,6 MHz/1 bit

192/176,4/96/88,2 kHz (16 bitov)

bsb DoP: 2,8 MHz/1 bit, - h
5,6 MHz/1 bit
PCM Max. 192 kHz/24 bitov - -
2,8 MHz/1 bit (konverzia na PCM | 2,8 MHz/1 bit (konverzia na PCM
DSF - . .
format) format)
2,8 MHz/1 bit (konverzia na PCM | 2,8 MHz/1 bit (konverzia na PCM
DSDIFF - < .
format) format)
192/176,4/96/88,2/48/44,1 kHz | 192/176,4/96/88,2/48/44,1 kHz
WAV - (24 bitov), (24 bitov),
192/176,4/96/88,2 kHz (16 bitov) | 192/176,4/96/88,2 kHz (16 bitov)
192/176,4/96/88,2/48/44,1 kHz |192/176,4/96/88,2/48/44,1 kHz
AIFF - (24 bitov), (24 bitov),
192/176,4/96/88,2 kHz (16 bitov) | 192/176,4/96/88,2 kHz (16 bitov)
192/176,4/96/88,2/48/44,1 kHz |192/176,4/96/88,2/48/44,1 kHz
FLAC - (24 bitov), (24 bitov),
192/176,4/96/88,2 kHz (16 bitov) | 192/176,4/96/88,2 kHz (16 bitov)
192/176,4/96/88,2/48/44,1 kHz |192/176,4/96/88,2/48/44,1 kHz
ALAC - (24 bitov), (24 bitov),

192/176,4/96/88,2 kHz (16 bitov)




Obnovenie nastaveni jednotky

Pred prvym pouZitim jednotky po vymene
autobatérie alebo zmene pripojeni musite obnovit
nastavenia jednotky.

Poznamka
Stla¢enim tlacidla na obnovenie nastaveni sa vymazu
nastavenia hodin a ¢ast uloZzeného obsahu.

Nastavenie hodin

Pomocou dialkového ovladaca urobte nasledujuce
nastavenia.

1 stlattea podrzte tlacidlo MENU,
stlacenim tlacidla 4 alebo ¥ vyberte
[General] a stlacte tla¢idlo ENTER.

2 Stlacanim tlagidla 1 alebo ¥ vyberte
[Clock Adjust] a stlacte tlacidlo ENTER.
Indikator hodin zablika.

3 stlsdanim tlacidla 4 alebo ¥ nastavte
hodinu a minutu.
Digitalny indikator posuniete stlacanim tlacidla
<= alebo =>.

4 Ked nastavite minuty, stlacte tlacidlo
ENTER.
Nastavenie sa dokon¢i a spustia sa hodiny.

Zobrazenie hodin
Stlacte tlacidlo DSPL.

Priprava zariadenia BLUETOOTH

MozZete prehravat hudbu alebo telefonovat bez
pomoci ruk v zavislosti od kompatibilného
zariadenia BLUETOOTH, ako je smartfon, mobilny
telefon a zvukové zariadenie (dalej len ,zariadenie
BLUETOOTH?", ak nie je uvedené inak). Podrobné
informacie o pripojeni najdete v navode na pouzitie
dodanom s prislusnym zariadenim.
Zariadenie BLUETOOTH mozZete pripojit dvoma
spbsobmi:
— Jednym dotykom v pripade zariadenia
BLUETOOTH kompatibilného s funkciou NFC.
— Manualne.

Pred pripojenim zariadenia znizte hlasitost
jednotky, aby ste predisli hlasnému zvuku.

Pripojenie k smartfonu jednym
dotykom (NFC)

Ked sa znacky N na jednotke dotknete smartfénom
kompatibilnym s technolégiou NFC*, jednotka sa
so smartfénom automaticky sparuje a pripoji sa

k nemu.

* NFC (Near Field Communication) je technoldgia, ktora
umozriuje bezdrotovid komunikaciu kratkeho dosahu
medzi réznymi zariadeniami, ako s mobilné telefony
a Stitky IC. Vdaka funkcii NFC nadviaZete datovu
komunikaciu velmi lahko. Staci, ked sa dotknete
prislusného symbolu alebo oznac¢eného miesta na
zariadeniach kompatibilnych s funkciou NFC.

V pripade smartféonu so systémom Android™ 4.0
alebo starSou verziou je potrebné prevziat aplikaciu
NFC Easy Connect, ktora je dostupna v sluzbe
Google Play™. Aplikacia sa v niektorych regiénoch
alebo krajinach nemusi dat prevziat.

1 Vsmartféne aktivujte funkciu NFC.
Podrobné informacie najdete v navode na
pouzitie dodanom so smartfénom.

2 Znacky N na jednotke sa dotknite
znackou N na smartféne.

Skontrolujte, ¢i na jednotke svieti indikator
pripojenia BLUETOOTH.

Odpojenie jednym dotykom
Znacky N na jednotke sa znova dotknite znackou N
na smartféne.

Poznamky

® Pri vytvarani pripojenia narabajte so smartfénom
opatrne, aby ste ho neposkriabali.

® Pripojenie jednym dotykom nie je mozné, ked je uz
jednotka pripojena k inému zariadeniu
kompatibilnému s technolégiou NFC. V takomto
pripade odpojte druhé zariadenie a znova vytvorte
pripojenie so smartfonom.
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Parovanie a pripojenie zariadenia
BLUETOOTH

Pri prvom pripojeni zariadenia BLUETOOTH sa
vyZaduje vzajomna registracia (nazyva sa
Lparovanie”). Vdaka parovaniu sa jednotka

a ostatné zariadenia medzi sebou vzajomne
rozpoznaju.

mpldm ||

1 Zzariadenie BLUETOOTH umiestnite 1m
od jednotky.

20 1o =

2 stlacte a dlhie ako 2 sekundy podrzte
tlacidlo ™I na jednotke.
Pripadne stlacte a podrzte tlacidlo MENU na
dialkovom ovladaci, vyberte [BT Setting] 2
[Pairing] a stlacte tlacidlo ENTER.

Indikator BLUETOOTH na jednotke blika (kym je
jednotka v pohotovostnom rezime parovania).

3 Parovanie urobte v zariadeni
BLUETOOTH, aby dokazalo rozpoznat
tato jednotku.

4 vyberte polozku [RSX-GS9] zobrazenu
na displeji zariadenia BLUETOOTH.
Ak sa nazov vasho modelu nezobrazuje,
zopakujte postup od kroku 2.

DR-BT30Q

RSX-GSO

XXXXXXXX

5 Ak zariadenie BLUETOOTH vyzaduje
pristupovy kluc*, zadajte hodnotu
[0000].

* V zavislosti od zariadenia sa pristupovy klu¢ moze

nazyvat ,pristupovy kod”, ,kéd PIN”, ,cislo PIN”
alebo ,heslo”.

Zadajte pristupovy klt¢
[0000]

Pocas parovania zostava indikator BLUETOOTH
na jednotke rozsvieteny.

6 Vyberom jednotky v zariadeni
BLUETOOTH vytvorite pripojenie
BLUETOOTH.
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Poznamka

Pocas pripojenia k zariadeniu BLUETOOTH sa tato
jednotka neda rozpoznat v inom zariadeni. Ak chcete
umoznit detekciu, prejdite do reZimu parovania

a vyhladajte tuto jednotku v inom zariadeni.

Spustenie prehravania
Podrobné informacie najdete v Casti Prehravanie zo
zariadenia BLUETOOTH (s. 15).

Zrusenie parovania
Po sparovani tejto jednotky a zariadenia BLUETOOTH
vykonajte krok 2 na zruSenie reZimu parovania.

Pripojenie sparovaného zariadenia
BLUETOOTH
Ak chcete pouZivat sparované zariadenie, vyZaduje

sa pripojenie k tejto jednotke. Niektoré sparované
zariadenia sa pripoja automaticky.

1 Na dialkovom ovladadi stlacte a podrzte
tlacidlo MENU, vyberte [BT Setting] 2
[BT Signal] a stlacte tlac¢idlo ENTER.

Skontrolujte, ¢i na jednotke svieti indikator
pripojenia BLUETOOTH.

2 V zariadeni BLUETOOTH aktivujte funkciu
BLUETOOTH.

3 Pripojte sa k tejto jednotke pomocou
zariadenia BLUETOOTH.

Pripojenie naposledy pripojeného
zariadenia z tejto jednotky

V zariadeni BLUETOOTH aktivujte funkciu
BLUETOOTH.

Stlacte tlacidlo SOURCE (SRC) a vyberte [BT Phone]*
alebo [BT Audio].

Stlacenim tlacidla ENTER sa pripojte k mobilnému
telefonu alebo stlacenim tlacidla PAUSE

k zvukovému zariadeniu.

* K dispozicii iba vtedy, ked je vytvorené pripojenie
s aplikaciou SongPal.

Poznamka

Pri prehravani zvuku cez BLUETOOTH sa z jednotky
nemdZete pripojit k mobilnému telefénu. MozZete sa
vsak naopak pripojit z mobilného telefénu k tejto
jednotke.

Tip

Pri zapnutom signali BLUETOOTH: ked je zapalovanie
zapnuté, jednotka sa znova automaticky pripoji

k naposledy pripojenému mobilnému telefénu.

Instalacia mikrofénu
Podrobné informacie najdete v Casti InStalacia
mikrofonu (s. 34).



Pripojenie zariadenia USB

1 Zznizte hlasitost v jednotke.

2 Pripojte zariadenie USB k portu USB
typu A.
Ak chcete pripojit iPod alebo iPhone, pouZite

kabel USB pre iPod alebo iPhone (nedodava sa).

=
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Pripojenie zariadenia
s podporou USB zvuku vo
vysokom rozliSeni

1 Zznizte hlasitost v jednotke.

2 Pripojte pocita¢, smartfén alebo
prehravac digitalnych médii s podporou
USB zvuku vo vysokom rozliseni k portu
USB micro-B.

Podrobné informacie najdete v Casti Sprievodca
pripojenim zvukového zariadenia (s. 7).

1

Pripojenie iného prenosného
zvukového zariadenia

1 zniste hlasitost v jednotke.

2 Pomocou pripojovacieho kabla
(nedodava sa)* pripojte prenosné
zvukové zariadenie k vstupnému
konektoru AUX (stereofénny
minikonektor) na jednotke.

* NepouZivajte Ziadny typ konektora, ktory by
prekazal palubnej doske vozidla.

Pri pripajani vysokourovriového vstupu si v Casti
Pripojenie pozrite podrobnejsie informacie
0 ,AUX2" (s. 31).

3 Stlagenim tlagidla SRC vyberte [AUX1].
Pripadne vyberte [AUX2] na pripojenie
vysokouroviiového vstupu.

PrispOsobenie urovne hlasitosti pripojeného
zariadenia inym zdrojom (iba pre AUX1)
Spustite prehravanie prenosného zvukového
zariadenia so strednou urovriou hlasitosti a na
jednotke nastavte zvycajnu uroven hlasitosti pri
pocuvani.

Stlacte a podrzte tlacidlo MENU a vyberte [Sound] 2
[AUX Level] (s. 20).
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Poctivanie radia

Pocuvanie radia
Ak chcete pocuvat radio, stlacte tlacidlo SOURCE
(SRC) a vyberte [Tuner].

Pomocou dialkového ovladaca urobte nasledujuce
nastavenia.

Automatické ukladanie (pamat BTM)

1 stla¢enim tlatidla MODE zmefite pasmo
(FM1, FM2, FM3, MW alebo LW).
Pasmo mdZete zmenit aj stlacenim tlacidla Bl
na jednotke.

2 Stlatte a podrzte tlacidlo MENU,
stlacenim tla¢idla 4 alebo ¥ vyberte
[General] a stlacte tlacidlo ENTER.

3 stla¢anim tlacidiel 4 alebo ¥ vyberte
[BTM] a stlacte tlacidlo ENTER.
Jednotka uloZi stanice podla frekvencie na
¢iselnych tlacidlach.

Ladenie

1 Sstlagenim tlacidla MODE zmefite pasmo
(FM1, FM2, FM3, MW alebo LW).
Pasmo mdbZete zmenit aj stlacenim tlacidla Pl
na jednotke.

2 Vykonajte ladenie.

Manualne ladenie

Stla¢anim a podrzanim tlacidla 4= alebo =
vyhladajte pribliznu frekvenciu a opakovanym
stla¢anim tlacidla 4= alebo = jemne doladte
Zelanu frekvenciu.

Automatické ladenie

Stlacte tlacidlo 4= alebo =¥ (Pripadne stlacte
a na viac ako 1 sekundu podrZzte tlacidlo ¢«
alebo P na jednotke.)

Vyhladavanie sa zastavi, ked jednotka zachyti
signal stanice.
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Manualne ukladanie

1 Potas prijmu stanice, ktoru chcete ulozit,
stlacte a podrzte ciselné tlacidlo (1 az 6),
kym sa nezobrazi polozka [MEM].

Ladenie ulozenych stanic

1 vyberte pasmo a stlacte &iselné tlacidlo
(1az6).
Pripadne stlacte tlacidlo 4« alebo ¥l na
jednotke.

Pouzivanie rozhlasového
udajového systému (RDS)

Pomocou dialkového ovladaca urobte nasledujuce
nastavenia.

Nastavenie alternativnych frekvencii
(AF) a hlaseni o dopravnej situacii (TA)

Funkcia AF nepretrzite opakovane ladi stanicu na
najintenzivnejsi signal v sieti a funkcia TA poskytuje
aktudlne dopravné informacie alebo programy

o dopravnej situacii (TP), ak su k dispozicii.

1 stlagenim tlacidla AF vyberte [AF ON]
alebo [AF OFF]. Stla¢enim tlacidla TA
vyberte [TA ON] alebo [TA OFF].

Ukladanie stanic RDS s nastavenim AF a TA
Stanice RDS mdZete predvolit spolu s nastavenim
AF/TA. Nastavte funkcie AF a TA a uloZte stanicu

s pamatou BTM alebo manudlne. Ak vykonavate
predvolenie manualne, méZete predvolit aj stanice
neposkytujice sluzby RDS.

Prijem nudzovych oznameni

Ked' su funkcie AF a TA zapnuté, nidzové
ozndmenia automaticky prerusia aktualne
vybraty zdroj.

Nastavenie Urovne hlasitosti pocas hlasenia
o dopravnej situacii

Uroven sa uloZi do paméte pre neskorsie hlasenia
o dopravnej situacii, nezavisle od beznej Urovne
hlasitosti.



Zachovanie jedného regionalneho programu
(REGIONAL)

Ked'su funkcie AF a REGIONAL zapnuté, vysielanie
sa neprepne na ind regiondlnu stanicu so silnejSou
frekvenciou. Ak opustite oblast prijmu tohto
regionalneho programu, pocas prijmu v pasme FM
nastavte v ponuke [General] funkciu [Regional]

na hodnotu [OFF] (s. 18).

Tato funkcia nie je k dispozicii v Spojenom
kralovstve a niektorych dalsich oblastiach.

Funkcia lokalneho prepojenia (len Spojené
kralovstvo)

Tato funkcia umozriuje vybrat iné lokalne stanice
v danej oblasti, aj ked nie s uloZzené v ramci
¢iselnych tlacidiel.

Pocas prijmu v padsme FM stlacte Ciselné tlacidlo
(1az 6), v ramci ktorého je ulozena lokalna stanica.
Do 5 sekund znova stlacte ciselné tlacidlo lokalnej
stanice. Tento postup opakujte, kym nenaladite
miestnu stanicu.

Zobrazenie nazvu programovej sluzby
Stlacte tlacidlo DSPL.

Prehravanie

Prehravanie zo zariadenia USB

Vyraz ,iPod” sa v tomto navode na pouZitie pouZiva
na vieobecné oznacenie funkcii zariadenia iPod

v zariadeniach iPod a iPhone, ak nie je v texte alebo
na obrazkoch uvedené inak.

Podrobné informacie o kompatibilite svojho iPodu
najdete v ¢asti O zariadeni iPod (s. 22) alebo na
lokalite zakaznickej podpory uvedenej na zadnom
kryte.

Pouzit mozno zariadenia USB typu MSC (Mass
Storage Class), napriklad jednotku USB flash,
prehravac digitalnych médii alebo smartfén
Android), ktoré vyhovuju Standardu USB.

V zavislosti od prehravaca digitalnych médii alebo
od smartfénu Android méZe byt nutné nastavit
reZzim USB pripojenia na MSC. (Zariadenie USB

v rezime MTP nie je k dispozicii.)

Priecinok Music a jeho umiestnenie

(pri pripajani zariadenia USB)

Zvukové subory musite uloZit do priecinka

s ndzvom Music a priecinok umiestnit priamo
do korefilového adresara zariadenia USB. Ak tak
neurobite, jednotka nerozpozna zvukové subory
v zariadeni.

Poznamky

® Podrobné informacie o kompatibilite zariadenia USB
najdete na lokalite zakaznickej podpory uvedenej na
zadnom kryte.

® Pocas prehravania z USB nefunguje funkcia rychleho
posunu dozadu ani dopredu.

® Jednotka zacne ¢itat suborovu Strukturu pripojeného
zariadenia pri prehravani.

® Kym jednotka cita siborovu Struktdru pripojeného
zariadenia, na displeji sa zobrazuje znak [*]. Kym je
zobrazeny znak [*], skladba alebo album (priecinok)
sa neda preskocit.

® Pocas prehravania zo zariadenia USB cez port USB
typu A sa subor DSD v pripojenom zariadeni
konvertuje na format PCM.

® Prehravanie nasledujucich suborov nema podporu.
WMA/AAC:
— sUbory chranené autorskymi pravami
— subory DRM (Digital Rights Management - Sprava

digitalnych prav)

WMA:
— sUbory s bezstratovou kompresiou
— viackanalové zvukové subory

® Len kvoli predstave, rozpoznanie celkového poctu
2 000 zvukovych suborov v 200 priecinkoch
v zariadeni USB trva asi 150 sekund.

® Ak sa suborova Struktura zariadenia USB
aktualizovala, mo6ze chvilu trvat, kym jednotka
zariadenie USB rozpozna.
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® Skor ako pripojite zariadenie USB, nezabudnite
zvolit port USB1 alebo USB2. Ak zariadenie USB
s aktualizovanou suborovou Strukturou pripojite,
kym su jednotka a displej vypnuté, pripadne ak ste
nezvolili port USB1 alebo USB2, jednotka najnovsiu
suborovu Strukturu zariadenia nerozpozna.

1 Pripojte zariadenie USB k portu USB
typu A (s. 11).
Spusti sa prehravanie. (V zavislosti od
Struktury suborov spustenie prehravania
mdZze chvilu trvat.)

2 Nastavte hlasitost na tejto jednotke.

Pozastavenie prehravania
Stlacte tlacidlo »I.

Odpojenie zariadenia
Zastavte prehravanie a potom zariadenie odpojte.

Zobrazenie vzorkovacej frekvencie a bitovej
hlbky prehravaného zvukového suboru
Pocas prehravania stlacte tlacidlo DSPL.

Poznamky

® Ak sa subory vo formate DSD prehravaju cez port
USB1 alebo USB2, zobrazia sa vzorkovacia frekvencia
a bitova hibka pred konverziou na format PCM.

® Ak je k portu USB1 alebo USB2 pripojeny iPod alebo
iPhone, vzorkovacia frekvencia a bitova hibka sa
nezobrazia.

Upozornenie v pripade iPhonu

Ked pripojite iPhone cez USB, hlasitost hovorov

v teleféne ovlada iPhone, nie jednotka. Nezvysujte
hlasitost v jednotke pocas hovoru, pretoZe to moze
mat za nasledok nahle prudké zvysenie zvuku po
ukonceni hovoru.
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Prehravanie zariadenia, ktoré
podporuje USB zvuk vo
vysokom rozliSeni

Podrobné informacie o kompatibilite vasho
zariadenia s podporou USB zvuku vo vysokom
rozliseni a softvéru alebo aplikacie na prehravanie
zvuku s podporou DSD najdete na lokalite
zakaznickej podpory uvedenej na zadnom kryte.

Bezpecnostné informacie

® Zariadenie, ktoré podporuje USB zvuk vo vysokom
rozliseni, neobsluhujte pocas Soférovania.

® Skor ako zac¢nete Soférovat, znizte hlasitost
zariadenia s podporou USB zvuku vo vysokom
rozliSeni (najma ak prehravate nativny format
DSD).

1 Zariadenie s podporou USB zvuku vo
vysokom rozliSeni pripojte do portu
USB micro-B (s. 11).

2 Spustite prehravanie zo zariadenia.
3 Nastavte hlasitost na tejto jednotke.

Zastavenie prehravania

Prehravanie zastavte zo zariadenia.

Ovladacie prvky na jednotke alebo dialkovy ovladac
nefunguje.

Odpojenie zariadenia
Zastavte prehravanie a potom zariadenie odpojte.

Zobrazenie vzorkovacej frekvencie a bitovej
hlbky prehravaného zvukového suboru
Pocas prehravania stlacte tlacidlo DSPL.

Zobrazia sa napriklad tieto informacie:

[192/24]: 192 kHz/24 bitov

[DSD 5.6 MHz]: 5,6 MHz/1 bit

Poznamky
® Ak st vzorkovacia frekvencia a bitova hibka rovnaké
ako v nasledujucej alebo predchadzajucej skladbe,
prehravanie je plynulé bez preruseni.
® Ak zobrazena vzorkovacia frekvencia a bitova hibka
nie su primerané, skontrolujte nastavenia zariadenia
a jeho pripojenia.
® Subor DSD v zariadeni pripojenom cez port USB
micro-B sa prehra v nativnom formate DSD. Pocas
prehravania skontrolujte, ¢i spravne prebieha
prehravanie nativneho formatu DSD v zariadeni
podporujicom USB zvuk vo vysokom rozliSeni.
Zodpovedajuce datové rozhranie, vzorkovacie
frekvencia a bitova hibka:
— PCM:
Max. 192 kHz/24 bitov
— DSD:
ASIO Native: 2,8 MHz/1 bit, 5,6 MHz/1 bit
DoP: 2,8 MHz/1 bit, 5,6 MHz/1 bit



Prehravanie zo zariadenia
BLUETOOTH

MoZete prehravat obsah pripojeného zariadenia,
ktoré podporuje profil BLUETOOTH A2DP (Advanced
Audio Distribution Profile). Odporuca sa pouzit
zariadenie s podporou kodeku LDAC.

£y

1 Vytvorte pripojenie BLUETOOTH so
zvukovym zariadenim (s. 9).

2 Stlagenim tlagidla SRC vyberte
[BT Audio].
Pripadne stlacte tlacidlo SOURCE na dialkovom
ovladadi.

3 Spustite prehravanie zo zvukového
zariadenia.

4 Nastavte hlasitost na tejto jednotke.

Poznamky

® Aj ked'sa v jednotke zmeni zdroj, prehravanie zo
zvukového zariadenia sa nezastavi.

® Ked je spustena aplikacia SongPal cez funkciu
BLUETOQTH, hlasenie [BT Audio] sa na displeji
nezobrazi.

Prisp6sobenie urovne hlasitosti zariadenia
BLUETOOTH inym zdrojom

Spustite prehravanie zvukového zariadenia
BLUETOOTH so strednou urovriou hlasitosti a na
jednotke nastavte zvycajnu Uroven hlasitosti pri
pocuvani.

Stlacte a podrzte tlacidlo MENU a vyberte

[BT Setting] @ [BTA Level] (s. 20).

Pouzitie samotného kodeku SBC

Na dialkovom ovladaci stlacte a podrzte tlacidlo
MENU a potom polozku [Audio Codec] v ¢asti
[BT Setting] nastavte na [SBC] (s. 20).

Vyhladavanie a prehravanie
skladieb

Pomocou dialkového ovladaca urobte nasledujuce
nastavenia.

V pripade iPodu opakované a nahodné prehravanie
nie je k dispozicii.

Opakované a nahodné prehravanie

1 oOpakovanym stla¢anim tla¢idla REP
alebo SHUF pocas prehravania cez port
USB1 alebo USB2 vyberte poZadovany
rezim prehravania.

Spustenie prehravania vo vybratom reZzime
mdze chvilu trvat.
ReZim opakovaného prehravania:
—[Repeat Track] opakovane prehrava skladbu.
—[Repeat Album] opakovane prehrava skladby
v albume (priecinku).
— [Repeat OFF] rusi opakovanie prehravania.
Rezim nahodného prehravania:
— [Shuffle Device] prehrava vsetky skladby
v priecinku Music v ndhodnom poradi.
— [Shuffle OFF] rusi ndhodné prehravanie.

Poznamky

® Pocas opakovaného prehravania sa neda zvolit
rezim nahodného prehravania. Po¢as nahodného
prehravania mézete vybrat iba moznost [Repeat
Track]. MoZnost [Repeat Album] sa neda vybrat.

® [Shuffle Device] je k dispozicii, iba ked je vypnuté
opakované prehravanie.

® Ak spustite alebo zrusite ndhodné prehravanie,
prehravanie sa zacne od prvej skladby v priecinku
Music.

® Kym prebieha nahodné prehravanie so zvolenou
moznostou [Repeat Track], stlacenim tlacidla »»
zrusite moZnost [Repeat Track] a znova spustite
nahodné prehravanie od prvej skladby v priecinku
Music.

® Pocas nahodného prehravania nie je dostupné
zobrazenie zoznamu v aplikacii SongPal.
Zobrazenie zoznamu zapnete tak, Ze zrusite rezim
nahodného prehravania.
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Telefonovanie bez pomoci riik (len cez

BLUETOOTH)

Ak chcete pouzivat mobilny telefén, prepojte ho
s touto jednotkou. Podrobné informacie najdete
v Casti Priprava zariadenia BLUETOOTH (s. 9).
Moznost [BT Phone] je pri vybere zdroja dostupna
iba vtedy, ked je aktivne pripojenie SongPal.

Pomocou ovladacich prvkov na jednotke mozete
robit nasledujuce ukony.

Prijatie hovoru

1 Ked dostanete hovor so zvonenim,
stlacte lubovolné tlacidlo.
Zacne sa telefonicky hovor.

Poznamka

Zvonenie a hlas hovoriaceho sa reprodukuju len

z0 zvukového zariadenia pripojeného ku konektoru
FRONT AUDIO OUT.

Odmietnutie hovoru

Stlacte a podrZte nasledujuce tlacidlo:

— lubovolné tlacidlo okrem SRC (2 sekundy).
— SRC (1 az 2 sekundy).

Ukoncenie hovoru
Stlacte tlacidlo SRC.

Telefonovanie

Telefonovat méZzete len cez aplikaciu SongPal.
Podrobné informacie najdete v casti Aplikacia
SongPal s iPhonom alebo smartfénom Android
(s.17).
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Operacie dostupné pocas
hovoru

Nastavenie hlasitosti zvonenia
Pri prijimani hovoru otacajte ovladacom hlasitosti.

Nastavenie hlasitosti hovoriaceho
Pocas hovoru otacajte ovliddacom hlasitosti.

Nastavenie hlasitosti pre druhého Gcastnika
(nastavenie zosilnenia pre mikrofon)

Pocas hovoru stlacte tlacidlo <.

Nastavitelné Urovne hlasitosti: [MIC High],

[MIC Low], [MIC Middle].

Znizenie ozveny a Sumu (rezim potlacenia
ozveny alebo Sumu)

Pocas hovoru stlacte tlacidlo P&,

Nastavitelny rezim: [ECNC 1], [ECNC 2].

Prepinanie medzi rezZimami bez pomoci ruk
a s pouzitim rak

Stlac¢enim tlacidla »l pocas hovoru prepnete zvuk
telefonického hovoru medzi jednotkou a mobilnym
telefonom.

Poznamka
V zavislosti od mobilného telefénu tato funkcia mozno
nebude k dispozicii.



Uzitocné funkcie

Aplikacia SongPal s iPhonom
alebo smartfonom Android

Musite si prevziat najnovsiu
verziu aplikacie SongPal. Pre E _E
iPhone ju ziskate v sluzbe = r
App Store a pre smartfén h
Android v sluzbe Google Play.
Poznamky E.ﬁ
® 7 ddvodu bezpecnosti =
dodrZiavajte miestne dopravné
zakony a predpisy a tuto
aplikaciu nepouZzivajte pocas
Soférovania.
® SongPal je aplikacia na
ovladanie zvukovych zariadeni znacky Sony
(kompatibilnych s aplikdciou SongPal) pomocou
iPhonu alebo smartfénu Android.
® Funkcie, ktoré sa daju ovladat aplikaciou SongPal,
sa lisia v zavislosti od pripojeného zariadenia.
® Ak chcete vyuZivat funkcie aplikacie SongPal,
podrobnejsie informacie najdete v iPhone alebo
smartfone Android.
* Dalsie podrobnosti o aplikacii SongPal najdete na
stranke: http://rd1.sony.net/help/speaker/songpal/
® Na webovych lokalitach nizsie najdete informacie
o kompatibilnych modeloch iPhonov a smartféonov
Android.
Pre iPhone: navstivte obchod App Store
Pre smartféon Android: navstivte Google Play

Pripojenie aplikacie SongPal

1 Vytvorte pripojenie BLUETOOTH
s iPhonom alebo smartféonom Android
(s.9).

2 Spustite aplikaciu SongPal.
Vytvori sa pripojenie s iPhonom alebo
smartfénom Android.
Podrobnejsie informécie o operaciach v iPhone
alebo smartféne Android najdete
v pomocnikovi danej aplikacie.
Ak sa zobrazi ¢islo zariadenia
Skontrolujte, ¢i sa zobrazuje Cislo (napr. 123456),
a potom v iPhone alebo smartféne Android
vyberte [Yes].

Viyber zdroja alebo aplikacie

V iPhone alebo smartféne Android vyberte
poZadovany zdroj alebo aplikaciu.

Vyber zdroja
Opakovane stlacajte tlacidlo SOURCE.

Poznamka

Kym st vybraté Nastavenia, na jednotke a dialkovom
ovladaci nefunguju Ziadne ovladacie prvky okrem
hlasitosti. PouZite iPhone alebo smartfén Android.

Zobrazenie zoznamu zdrojov
V aplikacii SongPal tuknite na ikonu zoznamu
zdrojov.

0 O @

Music Source
| S

usB1 UsB2

= | —

Rozne informadné hlasenia
prostrednictvom hlasového sprievodcu
(iba v smartfonoch Android)

Dorucené spravy SMS alebo upozornenia zo sluzieb
Twitter, Facebook, Calendar alebo z inej sluzby
budu automaticky ohlasené cez zvukové zariadenie
pripojené ku konektoru FRONT AUDIO OUT.

1234567890123

New Message

Podrobné informacie o nastaveniach najdete
v pomocnikovi aplikacie.

Odpovedanie na spravy SMS
(iba v smartfonoch Android)
Na spravu mbZete odpovedat.

1 v aplikacii SongPal tuknite na ikonu odpovede.
Zobrazi sa okno na zadanie spravy.

2 Pomocou funkcie rozpoznavania hlasu zadajte
odpoved vo forme spravy.
Zobrazi sa zoznam sprav, ktoré mozete pouzit ako
odpoved.

3 Tuknite na niektoru spravu.
Sprava sa odosle.

Podrobné informéacie najdete v pomocnikovi aplikacie.
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Nastavenia zvuku a zobrazenia

Nastavenia tykajlce sa zvuku a zobrazenia mozete
upravit cez iPhone alebo smartfén Android.

Equalizer

OFF

Podrobné informacie o nastaveniach najdete
v pomocnikovi aplikacie.
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Nastavenia

Zakladné nastavenia

Nastavit moZete polozky v tychto kategoériach:
vSeobecné nastavenia (General), nastavenie zvuku
(Sound), nastavenie pripojenia BLUETOOTH

(BT Setting)

K dispozicii je aj nastavenie pomocou aplikacie
SongPal (s.17).

(Kym je vybraty telefén BT, dostupné je iba
nastavenie pripojenia BLUETOOTH.)

Pomocou dialkového ovladaca urobte nasledujuce
nastavenia.

1 stlatte a podrite tlacidlo MENU,
stlacanim tlacidla 4 alebo ¥ vyberte
kategdriu nastaveni a stlacte tlacidlo
ENTER.

Polozky, ktoré moZete nastavit, sa liSia podla
zdroja a nastaveni.

2 Stlacanim tlagidla 1 alebo ¥ vyberte
prislusné moznosti a stlacte tlacidlo
ENTER.

Navrat na predchadzajuce zobrazenie
Stlacte tlac¢idlo 9.

Vseobecné nastavenia
(General)

Clock Adjust (s. 9)

Dimmer
Stimenie displeja: [ON], [OFF], [Auto].
(MoZnost [Auto] je k dispozicii, len ked'je
pripojeny riadiaci kabel osvetlenia a zapnuté
predné svetlo.)

Optical Out
Vyber nastavenia optického vystupu:
[OFF], [48kHz], [96kHZ].
(Pri nastaveni [48kHz] alebo [96kHz] nefunguje
ovladanie hlasitosti na jednotke.)

BTM (pamat na ukladanie rozhlasovych stanic)
(s.12)
(K dispozicii iba vtedy, ked je vybraty tuner.)

Regional
Obmedzuje prijem na konkrétnu oblast:
[ON], [OFF]. (K dispozicii iba pocas vysielania
v pasme FM.)



Firmware
(K dispozicii iba vtedy, ked je zdroj vypnuty
a zobrazuju sa hodiny.)
Kontroluje alebo aktualizuje verziu firmvéru.
Podrobné informacie najdete na lokalite

zakaznickej podpory uvedenej na zadnom kryte.

Version

Zobrazuje aktualnu verziu firmvéru.

Update

Spusta proces aktualizacie firmvéru: [NO], [YES].
Aktualizacia firmvéru trva niekolko minut. Pocas
aktualizacie nedavajte zapalovanie do pozicie
OFF (vypnuté).

Sub DSD (hIbokotdnovy reproduktor (DSD))

(K dispozicii pocas prehravania v nativnom
formate DSD, kym je vybraté USB-DAC.)

LPF Freq (frekvencia nizkopriepustného filtra)
Vyber medznej frekvencie hlbokoténového
reproduktora: [OFF], [150Hz].

LPF Mode (rezim nizkopriepustného filtra)
Nastavenie reZimu filtra: [Mono], [Stereo].

Nastavenie zvuku (Sound)

Tuto ponuku nastaveni otvorite aj stlacenim tlacidla
SOUND. Ak je moznost [Optical Out] nastavena na
[48kHz] alebo [96kHz], ponuka nastaveni nie je

k dispozicii.

Subwoofer (HIbokoténovy reproduktor)
(Automaticky sa nastavi na [OFF], ak je vystup
[Optical Out] nastaveny na [48kHz] alebo
[96kHz].) (Nie je k dispozicii pocas prehravania
v nativnom formate DSD, kym je vybraté
USB-DAC.)

Sub Level (Urover hibokoténového
reproduktora)

Nastavenie hlasitosti hlbokotonového
reproduktora: [+10dB] - [0dB] - [-10dB].

Sub Phase (faza hibokoténového reproduktora)
Vyber fazy hibokoténového reproduktora:
[Normal], [Reverse].

LPF Freq (frekvencia nizkopriepustného filtra)
Vyber medznej frekvencie hibokoténového
reproduktora: [OFF], [50Hz], [63Hz], [79HZ],
[99Hz], [125Hz], [158Hz], [198Hz], [250Hz].
LPF Slope (sklon nizkopriepustného filtra)
Vyber sklonu vysokopriepustného filtra (LPF)
(4c¢inny, iba ak [LPF Freq] nie je nastavené na
[OFF]): [SLP1] (-12dB/oct), [SLP2] (-24dB/oct),
[SLP3] (-36dB/oct), [SLP4] (-48dB/oct).

LPF Mode (reZim nizkopriepustného filtra)
Nastavenie rezimu filtra: [Mono], [Stereo].
HPF Freq (frekvencia vysokopriepustného filtra)
Vyber medznej frekvencie predného alebo
zadného reproduktora: [OFF], [SOHz], [63Hz],

[79Hz], [99Hz], [125Hz], [158Hz], [198Hz], [250Hz].

HPF Slope (sklon vysokopriepustného filtra)
Vyber sklonu vysokopriepustného filtra (HPF)
(ucinny, iba ak [HPF Freq] nie je nastavené na
[OFF]): [SLP1] (-12dB/oct), [SLP2] (-24dB/oct),
[SLP3] (-36dB/oct), [SLP4] (-48dB/oct).

Pos Custom (vlastna poloha)

Nastavenie hodnoty [Custom] pre [Pos Preset].
(K dispozicii, ked je vybraty akykolvek zdroj
okrem telefonu BT.) (Automaticky sa nastavi na
[OFF], ak je vystup [Optical Out] nastaveny na
[48kHz] alebo [96kHz].)

Front Left, Front Right, Rear Left, Rear Right,
Subwoofer (vpredu vlavo, vpredu vpravo, vzadu
vlavo, vzadu vpravo, hibokoténovy reproduktor).
Nastavuje vzdialenost od vami zvolenej polohy
k reproduktoru.

Rozsah nastavenia: [0] - [350] cm

([Subwoofer] nie je k dispozicii pocas
prehravania v nativnom formate DSD, kym je
vybraté USB-DAC.)

Pos Preset (predvolba polohy)

(4]
Jo 0 Jw®

F/R Pos (poloha vpredu/vzadu)

Simuluje prirodzené zvukové pole oneskorenim
zvukového vystupu z reproduktorov podla vasej
polohy:

@ [Front Left],

@ [Front Right],

© [Front],

O [ALL] (v strede vozidla),

[Custom] (poloha nastavena v [Pos Custom]),
[OFF] (Ziadna nastavena poloha).

Adjust Pos* (nastavenie polohy)

Presné nastavenie polohy pri pocuvani:
[+3]-[0] - [-3].

Subwoofer* (poloha hibokoténového
reproduktora)

® [Near],

[Normal],

© [Far]
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EQ10 Preset
Sluzi na vyber krivky z 10 kriviek ekvalizéra alebo
na vypnutie funkcie: [OFF], [R & B], [Rock], [Pop],
[Dance], [Hip-Hop], [Electronica], [Jazz], [Soul],
[Country], [Custom] (krivka ekvalizéra nastavena
pomocou aplikacie SongPal).
Nastavenie krivky ekvalizéra pre jednotlivé
zdroje sa da ulozit do pamate.
(K dispozicii, ked je vybraty akykolvek zdroj
okrem telefénu BT.) (Automaticky sa nastavi na
[OFF], ak je vystup [Optical Out] nastaveny na
[48kHz] alebo [96kHz].)
(Nie je k dispozicii pocas prehravania v nativnom
formate DSD, kym je vybraté USB-DAC.)

Balance
Nastavenie vyvaZenia zvuku:
[R-15] - [Center] - [L-15].
(K dispozicii, ked je vybraty akykolvek zdroj
okrem telefonu BT.) (Automaticky sa nastavi na
[OFF], ak je vystup [Optical Out] nastaveny na
[48kHz] alebo [96kHz].)

Fader
Nastavenie relativnej Urovne:
[F-15] - [Center] - [R-15].
(K dispozicii, ked je vybraty akykolvek zdroj
okrem telefonu BT.) (Automaticky sa nastavi na
[OFF], ak je vystup [Optical Out] nastaveny na
[48kHz] alebo [96kHZz].)

Nastavenie pripojenia
BLUETOOTH (BT Setting)

BT Signal (signal BLUETOOTH) (s. 10)
Zapina a vypina funkciu BLUETOOTH.

Pairing (parovanie cez BLUETOOTH) (s. 10)

BTA Level (Uroveri hlasitosti pre BLUETOOTH)
Nastavenie Urovne hlasitosti kazdého
pripojeného zariadenia BLUETOOTH:

[+6dB] - [0dB] - [-6dB]. Vdaka tomuto
nastaveniu nie je potrebné prispdsobovat
uroven hlasitosti medzi jednotlivymi zdrojmi.

Audio Codec (Zvukovy kodek)
Vyber typu zvukového kodeku BLUETOOTH:
[AUTO] (LDAC, AAC, SBC), [SBC].
(Nie je k dispozicii cez SongPal.)

Auto Answer
Jednotku nastavi tak, aby automaticky
odpovedala na prichadzajuci hovor:
[OFF], [3sec], [10sec].

Ring Tone
Vyber vyzvanania jednotky alebo pripojeného
mobilného teleféonu: [TONE 1] (tato jednotka),
[TONE 2] (mobilny telefén).

Loudness
Zosilfuje basy a vysky na dosiahnutie cistého
zvuku pri nizkych Urovniach hlasitosti: [OFF],
[ON].
(Nie je k dispozicii pocas prehravania v nativnom
forméate DSD, kym je vybraté USB-DAC.)

BT Initialize
Inicializuje vSetky nastavenia spojené s funkciou
BLUETOOTH (informacie o parovani, informéacie
o zariadeni a iné.): [NO], [YES].
Pri likvidacii jednotky inicializujte vietky
nastavenia.

DSEE HX (nastroj na zlepsenie digitalneho zvuku HX)
Zlepsuje digitalne komprimovany zvuk
obnovovanim vysokych frekvencii, ktoré sa
stratili pri kompresii.

Toto nastavenie mozno uloZit do pamaéte pre
kazdy zdroj okrem tunera alebo AUX.

Vyber reZimu DSEE HX: [OFF], [ON].

(K dispozicii, iba ked'je vybrata moZnost USB1,
USB2, USB-DAC alebo BT Audio.) (Automaticky
sa nastavi na [OFF], ak je nastavena moZnost
[Optical Out] okrem [OFF].) (Nie je k dispozicii
pocas prehravania v nativnom formate DSD,
kym je vybraté USB-DAC.)

AUX Level (iba pre AUX1)
SIUZi na nastavenie Urovne hlasitosti kazdého
pripojeného pridavného zariadenia:
[+18dB] - [0dB] - [-8dB].
Vdaka tomuto nastaveniu nie je potrebné
prispésobovat Urovenr hlasitosti medzi
jednotlivymi zdrojmi.

* Nezobrazuje sa, ked je polozka [F/R Pos] nastavena
na [OFF].
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Nastavenie optického vystupu a dostupné nastavenia zvuku
Dostupné zvukové nastavenia méZu byt ré6zne v zavislosti od nastavenia optického vystupu a zvoleného

zdroja.

Optical
Out

Tuner

UsB1

(predny),
USB2 (zadny)

USB-DAC
(PCM)

USB-DAC
(DSD)

AUX1
(predny)

AUX2
(vysokourov-
fiovy vstup)

BT Audio

BT
Phone

Subwoofer

OFF

v

v

v

v

48 kHz,
96 kHz

Sub DSD

OFF

(OFF,
150 Hz)

48 kHz,
96 kHz

Pos Custom

OFF

v*

48 kHz,
96 kHz

Pos Preset

OFF

48 kHz,
96 kHz

EQ10 Preset

OFF

48 kHz,
96 kHz

Balance

OFF

48 kHz,
96 kHz

Fader

OFF

48 kHz,
96 kHz

Loudness

OFF

48 kHz,
96 kHz

DSEE HX

OFF

Max.
48 kHz

Max.
48 kHz

Max.
48 kHz

48 kHz,
96 kHz

* K dispozicii nie je iba [Subwoofer] v [Pos Custom].
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Dalsie informacie

Aktualizacia firmveéru

Ak chcete aktualizovat firmvér, navstivte lokalitu
zakaznickej podpory uvedenu na zadnom kryte

a postupujte podla pokynov online.

Aktualizacia firmvéru trva niekolko minut. Pocas
aktualizacie nedavajte zapalovanie do pozicie OFF
(vypnuté).

Poznamka

Na aktualizaciu firmvéru je potrebné zariadenie USB
(nedodava sa). Aktualiza¢ny modul uloZte do zariadenia
USB, zariadenie pripojte k portu USB1 (predny)

a vykonajte aktualizaciu. Port USB2 (zadny) sa na
aktualizaciu nemoze pouzit.

Bezpecnostné upozornenia

® Ak bolo vozidlo zaparkované na priamom
slne¢nom svetle, najskdr nechajte jednotku
vychladnut.

® Nenechavajte zvukové zariadenia vnutri vozidla,
aby nedoslo k poruche v désledku vysokej teploty
spdsobenej priamym slne¢nym svetlom.

® Elektricka anténa sa roztiahne automaticky
v zavislosti od typu vozidla.

® Ak jednotku pouzivate na chladnom mieste,
ovladac hlasitosti sa moze otacat trochu tazsie.

Zachovanie vysokej kvality zvuku

Na jednotku nespliechajte kvapaliny.

Poradie prehravania zvukovych
suborov

[E——| USBzariadenie (korefiovy adresar)

D Prieinok (album)

10) Zvukovy subor (skladba)

* Pokial ide o pisanie nazvu prie¢inka ,Music”
v koreriovom adresari, nie su ziadne obmedzenia
tykajuce sa velkych alebo malych pismen.
(Platné nazvy su Music, music aj MUSIC.)
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0 zariadeni iPod

® Pripojit mézZete nasledujice modely iPodu.
Skor neZ zacnete zariadenia iPod pouzivat,
aktualizujte ich softvér na najnovsiu verziu.

Kompatibilné modely iPhonu a iPodu

Kompatibilny

Bluetooth® USB
model

iPhone 6 Plus

iPhone 6

iPhone 5s

iPhone 5¢

iPhone 5

iPhone 4s

iPhone 4

NN NSNS

iPhone 3GS

iPhone 3G

iPod touch
(5. generacie)

iPod touch v/
(4. generacie)

iPod touch
(3. generacie)

iPod touch
(2. generacie)

iPod classic

iPod nano
(7. generacie)

iPod nano
(6. generacie)

iPod nano
(5. generacie)

<
NI N N N N N YR Y A A A A A SANANAN

iPod nano
(4. generacie)

iPod nano Vs
(3. generacie)

® Spojenia ,Made for iPod” a ,Made for iPhone”
znamenaju, Ze elektronické prislusenstvo bolo
vytvorené Specidlne na pripojenie k iPodu alebo
iPhonu a vyvojova spolo¢nost zarucuje, Ze spifia
vykonnostné normy spoloc¢nosti Apple.
Spolo¢nost Apple nezodpoveda za prevadzku
zariadenia ani za sulad s bezpec¢nostnymi
a regula¢nymi normami. PouZivanie tohto
prislusenstva s iPodom alebo iPhonom méze
ovplyvriovat bezdrétovu prevadzku.

Ak mate nejaké otazky alebo problémy s jednotkou,
ktoré sa v tomto navode nespominaju, obratte sa
na najblizsieho predajcu produktov znacky Sony.



Udrzba

Vymena litiovej batérie v dialkovom
ovladaci

V normalnych podmienkach batéria vydrzi priblizne
1rok. (V zavislosti od podmienok pouZivania méze
byt prevadzkova Zivotnost kratsia.)

Ked batéria zac¢ne slabnut, skracuje sa dosah
dialkového ovladdaca.

VAROVANIE

Pri nespravnej vymene batérie hrozi
nebezpecenstvo vybuchu. Vymienajte ju iba za
rovnaky alebo zodpovedajuci typ.

Strana s oznacenim +
smeruje nahor

Poznamky k litiovej batérii

® Litiovu batériu uchovavajte mimo dosahu deti. Po
prehltnuti batérie ihned vyhladajte lekarsku pomoc.

® Batériu utrite suchou handrickou, aby ste zaistili
dobry kontakt.

® Pri vkladani batérie dodrzte spravnu polaritu.

® Batériu nedrzte kovovou pinzetou, aby nedoslo
ku skratu.

VAROVANIE

Pri nespravnej manipuldcii méze batéria
vybuchnut.

Batériu nenabijajte, nerozoberajte ani
nelikvidujte v ohni.

Technické udaje

Tuner

FM
Ladiaci rozsah: 87,5 -108,0 MHz
Konektor antény:

Konektor externej antény
Medzifrekvencia:

FM CCIR: -1 956,5 az -487,3 kHz

a +500,0 az +2 095,4 kHz

Pouzitelna citlivost: 8 dBf
Selektivita: 75 dB pri 400 kHz
Pomer signalu a Sumu: 73 dB
Oddelenie: 50 dB pri 1 kHz
Frekvencna charakteristika: 20 - 15 000 Hz

MW/LW
Ladiaci rozsah:
MW: 531 -1 602 kHz
LW: 153 - 279 kHz
Konektor antény:
Konektor externej antény
Citlivost: MW: 26 uV, LW: 50 pVv

Prehravac USB

Rozhranie: USB (vysokorychlostné)
Maximalny prad: 1,5 A (kompatibilny so
Standardom USB BC1.2)
Maximalny pocet rozpoznatelnych priecinkov: 997
(vratane priecinka Music v korefiovom adresari)
Maximalny pocet rozpoznatelnych skladieb: 10 000
Zodpovedajuci kodek:
MP3 (.mp3):
16/22,05/24/32/44,1/48 kHz, 16 - 320 kb/
s (CBR/VBR)
AAC (.m4a, .mp4, .3gp):
16/22,05/24/32/44,1/48/88,2/96 kHz,
16 - 320 kb/s (CBR/VBR)
WMA (.wma):
32/44,1/48 kHz, 16 - 320 kb/s (CBR/VBR)
WAV (.wav):
16/22,05/24/32/44,1/48/88,2/96/176,4/
192 kHz (16/24 bitov)
AIFF (.aiff, .aif):
32/44,1/48/88,2/96/176,4/192 kHz (16/24
bitov)
FLAC (.flac):
16/22,05/24/32/44,1/48/88,2/96/176,4/
192 kHz (16/24 bitov)
ALAC (.m4a):
16/22,05/24/32/44,1/48/88,2/96/176,4/
192 kHz (16/24 bitov)
DSD (DSF/DSDIFF)* (.dsf, .dff):
2,8 MHz (1 bit)

* cez port USB typu A, konverzia na format PCM
prebehne pocas prehravania.
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Phrehravac USB-DAC
Rozhranie: USB micro B
Pomer signalu a Sumu: 117 dB (pri 1 kHz)
Frekvencna charakteristika: 20 Hz - 90 kHz (-3 dB)
Harmonické skreslenie: 0,007 % alebo menej
(pri1kHz)
Zodpovedajlce datové rozhranie, vzorkovacie
frekvencia a bitova hibka:
PCM: Max. 192 kHz/24 bitov
DSD:
ASIO Native: 2,8 MHz/1 bit, 5,6 MHz/1 bit
DoP: 2,8 MHz/1 bit, 5,6 MHz/1 bit

Bezdrotova komunikacia
Komunikacny systém:
BLUETOOTH Standardna verzia 3.0
Vystup:
Standardné zariadenie BLUETOOTH, energeticka
trieda 2 (max. +4 dBm)
Maximalny komunikac¢ny rozsah:
Ciara priamej viditelnosti priblizne 7 m*1
Frekvencné pasmo:
2,4 GHz (2,4000 - 2,4835 GHz)
Spbsob modulacie: FHSS
Kompatibilné profily BLUETOOTH*2:
A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) 1.3
AVRCP (Audio Video Remote Control Profile) 1.5
HFP (Handsfree Profile) 1.6
SPP (Serial Port Profile)
Zodpovedajuci kodek:
SBC (.sbc), AAC (.m4a) a LDAC (.Idac)

*1 Skutoc¢ny rozsah sa bude liSit v zavislosti od takych
faktorov, ako su prekazky medzi zariadeniami,
magnetické polia v okoli mikrovinnej rary, staticka
elektrina, citlivost prijmu, vykon antény, operacny
systém, softvérova aplikacia a dalSie faktory.

*2 Standardné profily BLUETOOTH signalizuju tcel
komunikacie BLUETOOTH medzi zariadeniami.

Vseobecné

Zariadenie DAC (digitalny zvukovy konvertor):
ES9018S od ESS Technology, Inc.
Vystupy:
Konektor zvukovych vystupov
(FRONT, REAR, SUB)
Konektor na ovladanie elektrickej antény/
vykonového zosilfiova¢a (REM OUT)
Konektor optického vystupu
Vstupy:
Konektor vysokourovriového vstupu (3V -12 V)
Vstupny konektor dialkového ovladaca
Vstupny konektor antény
Vstupny konektor MIC
Vstupny konektor AUX (stereofonny
minikonektor)
Port USB typu A (predny, zadny)
Port USB micro-B
PoZiadavky na napdjanie: autobatéria 12 V,
jednosmerny prad (zaporné uzemnenie)
Menovita spotreba pridu: 10 A
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Rozmery:

priblizne 178 mm x 50 mm x 167 mm ($/v/h)
MontaZzne rozmery:

priblizne 182 mm x 53 mm x 154 mm (8/v/h)
Hmotnost: priblizne 1,5 kg
Obsah balenia:

Hlavna jednotka (1)

Dialkovy ovladac (1): RM-X262

Mikrofén (1)

Suciastky na instalaciu a pripojenie (1 siprava)

Kabel USB (1)

Dizajn a technické udaje sa méZu menit bez
predchadzajiceho upozornenia.

Autorské prava

Slovna znacka a loga Bluetooth® su registrovanym
ochrannymi zndmkami, ktoré vlastni spolo¢nost
Bluetooth SIG, Inc., a spolo¢nost Sony Corporation
pouziva takéto znamky na zaklade licencie. Ostatné
ochranné znamky a obchodné nazvy patria
prislusnym vlastnikom.

Znacka N je ochrannou znamkou alebo
registrovanou ochrannou zndmkou spolo¢nosti
NFC Forum, Inc. v USA a inych krajinach.

Windows Media je registrovanou ochrannou
znamkou alebo ochrannou zndmkou spolo¢nosti
Microsoft Corporation v USA alebo inych krajinach.

Tento produkt je chraneny urcitymi pravami
dusevného vlastnictva spoloc¢nosti Microsoft
Corporation. Bez licencie od spolo¢nosti Microsoft
alebo jej opravnenej dcérskej spolocnosti je
pouzivanie alebo distribucia takejto technoldgie
oddelene od tohto produktu zakazana.

iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano a iPod touch
st ochrannymi znamkami spoloc¢nosti Apple Inc.,

ktoré su registrované v USA a inych krajinach. App
Store je servisna znamka spoloc¢nosti Apple Inc.

Na technoldgiu a patenty kddovania zvuku MPEG
Layer-3 poskytli licenciu spolo¢nosti Fraunhofer IIS
a Thomson.

Google, Google Play a Android st ochrannymi
znamkami spolocnosti Google Inc.

We

\UANALK/M/AN:

WALKMAN® a logo WALKMANE® su registrovanymi
ochrannymi zndmkami spolo¢nosti
Sony Corporation.

LDAC™ a logo LDAC su ochrannymi znamkami
spolo¢nosti Sony Corporation.
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Dal3ia distriblcia a pouZivanie v zdrojovej

a binarnej forme, ¢i uZ so zmenami, alebo bezo
zmien, sa povoluju pri spineni nasledujucich
podmienok:

— V dalSich distribucidch zdrojového kédu sa musi
zachovat oznamenie o autorskych pravach
uvedené vyssie, tento zoznam podmienok
a nasledujuce odopretie zaruk.

— V dalSich distribucidch v binarnej forme sa musi
reprodukovat oznamenie o autorskych pravach
uvedené vyssie, tento zoznam podmienok
a nasledujuce odopretie zaruk, a to
v dokumentdcii alebo inych materidloch
poskytovanych s distribuciou.

— Nazov nadacie Xiph.org ani mena jej
prispievatelov sa bez predchadzajiceho
vyslovného pisomného povolenia nesmu
pouZzit na podporu ani propagaciu produktov
odvodenych z tohto softvéru.

TENTO SOFTVER POSKYTUJU VLASTNICI
AUTORSKYCH PRAV A PRISPIEVATELIA ,TAK, AKO JE*
A ODMIETAJU AKEKOLVEK VYSLOVNE ALEBO
IMPLICITNE ZARUKY VRATANE, ALE NIE VYHRADNE,
IMPLICITNYCH ZARUK OBCHODOVATELNOSTI
AVHODNOSTI NA KONKRETNY UCEL. NADACIA
ANI PRISPIEVATELIA NEBUDU V ZIADNOM PRiPADE
ZODPOVEDAT ZA ZIADNE PRIAME, NEPRIAME,
NAHODNE, ZVLASTNE, ZNACNE ANI NASLEDNE
SKODY (VRATANE, ALE NIE VYHRADNE,
ZAOBSTARANIA NAHRADNEHO TOVARU ALEBO
SLUZIEB, NEMOZNOSTI POUZIVANIA, STRATY
UDAIJOV ALEBO ZISKU, PRIPADNE PRERUSENIA
PODNIKANIA) BEZ OHLADU NA PRICINU A TEORIU
ZODPOVEDNOSTI, €I UZ NA ZAKLADE ZMLUVY,
PRESNE VYMEDZENEJ ZODPOVEDNOSTI, ALEBO
PORUSENIA PRAVA (VRATANE ZANEDBANIA
ALEBO Z INEHO DOVODU), KTORE AKYMKOLVEK
SPOSOBOM VZNIKNU V DOSLEDKU POUZIVANIA
TOHTO SOFTVERU, A TO Al V PRIPADE, AK BOLA
MOZNOST TAKYCHTO SKOD OZNAMENA.

RieSenie problémov

Nasledujuci kontrolny zoznam vam pomoze vyriesit
problémy, s ktorymi sa mozZete stretnut pri
pouzivani jednotky.

Skor ako prejdete kontrolnym zoznamom
uvedenym nizSie, skontrolujte pripojenie

a prevadzkové postupy.

Podrobné informdcie o pouZzivani poistky

a odpojeni jednotky od palubnej dosky najdete
v Casti Pripojenie a instalacia (s. 30).

Ak sa problém nevyriesi, navstivte lokalitu
zakaznickej podpory uvedent na zadnom kryte.

Vseobecné

Jednotka nie je napajana elektrickym pradom.
= Ak sa jednotka vypne a zmizne zobrazenie na
displeji, jednotka sa neda ovladat pomocou

dialkového ovladaca.
— Zapnite jednotku stla¢enim tlac¢idla SRC na
jednotke.

Zvuk sa nereprodukuje alebo je velmi slaby.
2 Poloha ovladaca [Fader] nie je nastavena pre
2-reproduktorovy systém.
< Hlasitost jednotky alebo pripojeného zariadenia
je velmi nizka.
— Zvyste hlasitost jednotky a pripojeného
zariadenia.

Obsah pamate sa vymazal.

= Stlacili ste tlacidlo obnovenia nastaveni.
— UloZte obsah spat do pamate.

= Kabel napajania alebo batéria su odpojené alebo
nie su pripojené spravne.

UloZené stanice a spravny cas si vymazané.

Poistka je vypalena.

Pri prepnuti polohy zapalovania sa tvori Sum.

= Kable sa presne nezhoduju s konektorom
napajania prislusenstva vozidla.

Zobrazenie mizne z okna displeja alebo sa v iom

neobjavi.

2 [Dimmer] (stimenie svetla) je nastavené na [ON]
(s.18).

= Zobrazenie zmizne, ak stlacite a podrzite tlacidlo
OFF.
— Na jednotke stlacte a podrzte tlacidlo SRC,

kym sa nezapne displej.

Nefunguju ovladacie tlacidla.
= Nespravne pripojenie.
— Skontrolujte pripojenie jednotky.
Ak sa situacia nezlepsi, stlacte tlacidlo na
obnovenie nastaveni (s. 9).
Obsah uloZzeny v pamati sa vymaze.
Z dévodu bezpecnosti neobnovujte nastavenia
jednotky pri Soférovani.
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Rozhlasovy prijem

Neda sa prijimat signal stanic.
Zvuk je prerusovany Sumom.
< Nespravne pripojenie.
— Skontrolujte pripojenie antény vozidla.
— Ak sa anténa vozidla neroztiahne, skontrolujte
pripojenie riadiaceho kabla elektrickej antény.

Nedaju sa naladit predvolby.
= Signal vysielania je prilis slaby.

Systém RDS

Po niekolkych sekundach pocuvania sa spusti
vyhladavanie.
< Stanica neposkytuje informacie o dopravnej
situdcii alebo ma slaby signal.
— Vypnite funkciu TA (s. 12).

Neposkytuju sa hlasenia o dopravnej situacii.

< Aktivujte funkciu TA (s. 12).

= Stanica nevysiela Ziadne hlasenia o dopravnej
situdcii napriek tomu, Ze patri do kategdrie TP.
— Naladte inu stanicu.

Blika nazov programovej sluzby.
= Pre aktualnu stanicu neexistuje Ziadna
alternativna frekvencia.
— Kym blika nazov programovej sluzby, stlacte
tlacidlo /P ®1. Zobrazi sa hlasenie [Pl Seek]
a jednotka zac¢ne vyhladavat inu frekvenciu

s rovnakymi Gdajmi PI (identifikacia programu).

Prehravanie zo zariadenia USB

Polozky sa nedaju prehravat cez rozbocovac USB.

< Tato jednotka nedokaZe rozpoznat zariadenia
USB cez rozbocovac USB.

Prehravanie zo zariadenia USB trva dlhsie.
= Zariadenie USB obsahuje vela suborov alebo
zloZitu suborovu Strukturu.

Zvuk je prerusovany.

= Pri vysokej bitovej rychlosti moze dojst
k prerusovaniu zvuku.

= Subory DRM s ochranou autorskych prav sa
niekedy nedaju prehrat.

Neda sa prehrat zvukovy subor.

= Zariadenie USB formatované pomocou inych
suborovych systémov, nez je FAT16, FAT32 alebo
exFAT, nema podporu.*

* Jednotka podporuje systémy FAT16, FAT32 a exFAT,
ale niektoré zariadenia USB nemusia podporovat
vsetky tieto systémy. Podrobné informacie ndjdete
v navode na pouZzitie jednotlivych zariadeni USB
alebo sa obratte na ich vyrobcu.
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Nemozete preskocit na dalsiu ani na

predchadzajucu skladbu.

= Kym je po pripojeni zariadenia USB zobrazeny
znak [*], jednotka stale ¢ita siborovd Strukturu
zariadenia. Pockajte, kym citanie nedokonci.

Vzorkovacia frekvencia a bitova hibka nie st

zobrazené alebo sa zobrazuje ind vzorkovacia

frekvencia a bitova hibka.

= Skontrolujte, ¢i su v obsahu zariadenia USB
zahrnuté informacie o vzorkovacej frekvencii
a bitovej hibke.

= Chvilu pockajte a potom znova stlacte tlacidlo
DSPL. Citanie informéacii méZe chvilu trvat.

= Ak je k portu USB1 alebo USB2 pripojeny iPod
alebo iPhone, vzorkovacia frekvencia a bitova
hibka sa nezobrazia.

Prehravanie USB DAC

Ziadny zvuk.

= Skontrolujte, ¢i zariadenie s podporou USB zvuku
vo vysokom rozliseni a jednotka su riadne
pripojené.

= Skontrolujte spravnost nastaveni zariadenia
s podporou USB zvuku vo vysokom rozliSeni.

Vzorkovacia frekvencia a bitova hibka nie su
zobrazené alebo sa zobrazuje ina vzorkovacia
frekvencia a bitova hibka.

= Skontrolujte, spravnost nastaveni zariadenia
s podporou USB zvuku vo vysokom rozliSeni a tieZ
softvéru alebo aplikacie na prehravanie zvuku.

= Chvilu pockajte a potom znova stlacte tlacidlo
DSPL. Citanie informacii méZe chvilu trvat.

2 Bitova hibka zobrazena na displeji sa moze lisit
od aktudlnej bitovej hibky zvukového stboru.
Zavisi to od softvéru alebo aplikacie na
prehravanie zvuku.

Pri pouzivani poditaca

Zvuk sa neprehrava alebo sa nereprodukuje

spravne.

= Jednotka nedokaZe rozpoznat pocitac ako
zariadenie USB.

— Restartujte pocitac.

— Do pocitaca so systémom Windows si
nainstalujte softvér Sony USB Device Driver,
ak este nie je nainstalovany. Podrobné
informacie o softvéri ovlddaca najdete na
lokalite zakaznickej podpory uvedenej na
zadnom kryte.

Informacie o instalacii najdete v subore
Pomocnika v pocitaci.
= Zvyste hlasitost pocitaca alebo softvéru.
= Kym sa pouZziva softvér na prehravanie zvuku,
pocitac je pripojeny k jednotke.

— V pocitadi restartujte softvér na prehravanie

zvuku.



= Softvér pouzivany na prehravanie zvuku musi
podporovat zvukové subory vo vysokom
rozliseni. Odporuc¢ame pouzit aplikaciu Hi-Res
Audio Player alebo Media Go. Podrobné
informacie najdete na lokalite zakaznickej
podpory uvedenej na zadnom kryte.

2 Pocitac pocas prehravania prejde do
pohotovostného rezimu, do rezimu spanku alebo
do rezimu dlhodobého spanku (hibernacia).

— V pocitadi restartujte softvér na prehravanie
zvuku.

= Skontrolujte spravnost nastaveni zvukového
zariadenia pocitaca.

Podrobné informacie najdete v prirucke dodanej
s pocitacom.

= Zruste stimenie zvuku pocitaca alebo softvéru
na prehrdvanie zvuku.

= Zistite, ¢i jednotka CD-ROM podporuje funkciu
digitalnej reprodukcie.

Funkcia NFC

Neda sa pripojit jednym dotykom (NFC).
= Na jednotke nie je zapnuty signal BLUETOOTH.
— Na dialkovom ovladacdi stlacte a podrzte
tlacidlo MENU, vyberte [BT Setting] 2
[BT Signal] a stlacte tlacidlo ENTER.
2 Ak smartfén nereaguje na dotyk:
— Skontrolujte, ¢i je v smartféne zapnuta
funkcia NFC.
— Premiestnite cast smartféonu so znackou N
blizsie k Casti tejto jednotky so znackou N.
— Ak je smartfén v puzdre, vyberte ho.
= Citlivost prijimaca funkcie NFC zavisi od
zariadenia.
Ak pripojenie jednym dotykom so smartfénom
niekolkokrat zlyha, vytvorte pripojenie
BLUETOOTH manualne.

Funkcia BLUETOOTH

Pripojené zariadenie nedokaze zistit tuto

jednotku.

= Pred sparovanim nastavte tuto jednotku do
pohotovostného rezimu parovania.

= Pocas pripojenia k zariadeniu BLUETOOTH sa tato
jednotka neda rozpoznat v inom zariadeni.
— Odpojte aktudlne pripojenie a vyhladajte tuto

jednotku v inom zariadeni.

= Po sparovani zariadenia zapnite vystup signalu

BLUETOOTH (s. 10).

Pripojenie nie je mozné.
= Pripojenie je ovladané z jednej strany
(tejto jednotky alebo zariadenia BLUETOOTH),
nie oboch.
— Pripojte sa k tejto jednotke zo zariadenia
BLUETOOTH alebo naopak.

Nazov zisteného zariadenia sa nezobrazi.
= V zavislosti od stavu druhého zariadenia sa nazov
nemusi dat vZdy ziskat.

Nepocut zvonenie.
= Pocas telefonovania nastavte hlasitost ota¢anim
ovladaca hlasitosti.
2 (i sa zvonenie odogle spravne, zavisi od
pripajaného zariadenia.
— Polozku [Ring Tone] nastavte na [TONE 1]
(s. 20).
= Zvonenie sa reprodukuje len zo zvukového
zariadenia pripojeného ku konektoru
FRONT AUDIO OUT.
— Zvukové zariadenie pripojte ku konektoru
FRONT AUDIO OUT na jednotke.

Nepocut hlas hovoriaceho.
= Hlas hovoriaceho sa reprodukuje len zo
zvukového zariadenia pripojeného ku konektoru
FRONT AUDIO OUT.
— Zvukové zariadenie pripojte ku konektoru
FRONT AUDIO OUT na jednotke.

Druhy ucastnik hovoru tvrdi, Ze hlasitost je prilis

nizka alebo vysoka.

= Pomocou nastavenia zosilnenia pre mikrofon
nastavte primeranu hlasitost (s. 16).

Pri telefonickych hovoroch pocut ozvenu alebo

Sum.

2 Znizte hlasitost.

2 Pre rezim EC/NC Mode nastavte hodnotu [ECNC 1]
alebo [ECNC 2] (s. 16).

2 Ak je okolity hluk (iny nez zvuk telefonického
hovoru) hlasny, pokuste sa tento hluk znizit.
Priklad: Ak je otvorené okno a z ulice pocut
hlasny hluk a pod., zatvorte okno. Ak je hlasna
klimatizacia, pustite ju slabsie.

Kvalita zvuku telefénu je nizka.
= Kvalita zvuku telefénu zavisi od podmienok
prijmu v mobilnej sieti.
— Prejdite vozidlom na miesto, kde bude mat
mobilny telefon lepsi signal.

Hlasitost pripojeného zvukového zariadenia
je nizka (vysoka).
2 Uroven hlasitosti sa bude ligit v zavislosti od
zvukového zariadenia.
— Nastavte hlasitost pripojeného zvukového
zariadenia alebo tejto jednotky.

Zvuk je pocas prehravania zo zvukového

zariadenia BLUETOOTH trhany.

= ZniZte vzdialenost medzi jednotkou a zvukovym
zariadenim BLUETOOTH.

= Ak je zvukové zariadenie BLUETOOTH uloZené
v puzdre, ktoré rusi signal, pocas pouzivania
vyberte zvukové zariadenie z puzdra.
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2 V blizkosti sa pouZiva niekolko zariadeni
BLUETOOTH alebo inych zariadeni, ktoré vyzaruju
radiové viny.

— Vypnite ostatné zariadenia.
— Zvyste vzdialenost od ostatnych zariadeni.

= Prehravany zvuk sa pocas vytvarania pripojenia
medzi touto jednotkou a mobilnym telefonom
na chvilu zastavi. Nie je to porucha.

Pripojené zvukové zariadenie BLUETOOTH

nemozno ovladat.

= Skontrolujte, ¢i pripojené zvukové zariadenie
BLUETOOTH podporuje profil AVRCP.

Niektoré funkcie nie su k dispozicii.
< Skontrolujte, ¢i pripojené zariadenie podporuje
prislusné funkcie.

Hovor bol nelimyselne prijaty.
= Pripojeny telefon je nastaveny na automatické
prijimanie hovorov.

Parovanie zlyhalo z dévodu vyprsania ¢asového
limitu.
= V zavislosti od pripojeného zariadenia moze byt
Casovy limit parovania kratky.
— Pokuste sa dokoncit parovanie v ramci
¢asového limitu.

Funkciu BLUETOOTH nemozZno pouzivat.

< Vypnite jednotku stlacenim a podrzanim tlacidla
OFF najmenej 2 sekundy a potom jednotku znova
zapnite.

Pocas telefonovania bez pomoci rak sa

z reproduktorov vozidla neozyva Ziaden zvuk.

= Ak sa zvuk ozyva z mobilného telefénu, nastavte
mobilny telefén tak, aby zvuk vychadzal
z reproduktorov vozidla.

Pri pouzivani aplikacie SongPal

Nazov aplikacie sa nezhoduje so skuto¢nou
aplikaciou v aplikacii SongPal.
= Aplikaciu znova spustite z aplikacie SongPal.

Ked je aplikacia SongPal spustena cez

BLUETOOTH, zobrazenie sa automaticky prepne

na [BT Audiol.

= Aplikacia SongPal alebo funkcia BLUETOOTH
zlyhala.

= Znova spustite aplikaciu.

Po prepnuti zobrazenia na [iPod1] alebo [iPod2]
sa aplikacia SongPal automaticky odpoji.
= Aplikacia SongPal v iPhone alebo iPode
nepodporuje prehravanie z iPodu.
— Zmernte zdroj jednotky na ind moznost, nezZ je
[iPod1] alebo [iPod?2], a potom vytvorte
pripojenie s aplikaciou SongPal (s.17).
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Chybové zobrazenia a hlasenia

Pri pouzivani RDS:

NO AF: Nie su k dispozicii alternativne frekvencie.

= Kym blika ndzov programovej sluzby, stlacte
tlacidlo 4 /» 1. Jednotka za¢ne vyhladavat inu
frekvenciu s rovnakymi Gdajmi Pl (identifikacia
programu) (zobrazi sa [Pl Seek]).

NO PI: Chyba identifikacia programu.

= Stanica nema Ziadne Udaje na identifikaciu
programu (PI1) alebo jednotka nedokaZe sledovat
stanicu s rovnakymi udajmi PI.

NO TP: Nie su k dispozicii Ziadne programy

o dopravnej situdcii.

= Jednotka bude nadalej vyhladavat dostupné
stanice TP.

Pri prehravani zo zariadenia USB:

Device Error: Neda sa prehravat zo zariadenia USB.
= Znova pripojte zariadenie USB.

No Device: Zariadenie USB nie je pripojené alebo

sa nerozpoznalo.

= Skontrolujte, i je zariadenie USB alebo kabel USB
bezpecne pripojeny.

= USB zariadenie v reZime MTP nie je k dispozicii.
— ReZim pripojenia USB nastavte na MSC.

No Music: K dispozicii nie je Ziadny prehratelny

subor.

= Pripojte zariadenie USB, v ktorom sa nachadzaju
prehratelné subory (s. 23).

= Priecinok Music musi byt umiestneny priamo
v koreriovom adresari zariadenia USB a musi
obsahovat subory na prehratie.

No Output: Z konektora OPTICAL OUT

nevychadzaju zvukové signaly.

= Kym sa prehrdva nativny format DSD cez port USB
micro-B, z konektora OPTICAL OUT nevychadza
Ziaden zvuk.

No Support: Zariadenie USB nema podporu.

= Podrobné informacie o kompatibilite zariadenia
USB najdete na lokalite zakaznickej podpory
uvedenej na zadnom kryte.

= Rozbocovace USB nemaju podporu.

Overload: Zariadenie USB je pretazené.

= Odpoijte zariadenie USB a stlacenim tlacidla SRC
vyberte iny zdroj.

= V zariadeni USB sa vyskytla chyba alebo je
pripojené nepodporované zariadenie.



Please Wait: Prebieha ¢itanie informacii.

= Pockajte, kym skonci ¢itanie informacii
a automaticky sa spusti prehravanie. V zavislosti
od Struktury suborov to moze chvilu trvat.

Pri pouzivani funkcie BLUETOOTH:

No Device: Zariadenie BLUETOOTH nie je pripojené

alebo sa nerozpoznalo.

= Skontrolujte, ¢i je zariadenie BLUETOOTH
bezpecne pripojené alebo ¢i je vytvorené
pripojenie BLUETOOTH so zariadenim
BLUETOOTH.

Pri pouzivani aplikacie SongPal:

APP List: Je otvoreny zoznam obsahu

zariadenia USB.

= Zatvorenim zoznamu aplikacie zapnete ovlddanie
pomocou tlacidiel.

APP Menu: Je otvorena obrazovka nastaveni

aplikacie.

= Zatvorenim obrazovky nastaveni aplikacie
zapnete ovladanie pomocou tlacidiel.

Disconnect: Aplikacia je odpojena.
2 Pripojte aplikaciu SongPal (s. 17).

Open APP: Aplikacia SongPal nie je spustena.
= Spustite aplikaciu.

Settings: Je otvorend obrazovka s nastaveniami

zvuku, vseobecnymi nastaveniami alebo

nastaveniami BLUETOOTH.

= Zatvorenim obrazovky nastaveni aplikacie
zapnete ovladanie pomocou tlacidiel.

Ak tieto rieSenia nepomozu zlepsit situaciu, obratte
sa na najblizSieho predajcu produktov znacky Sony.
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Pripojenie a instalacia

Varovania

® Zvedte vsetky uzemnené kable do spolo¢ného
bodu uzemnenia.

® Nenechajte kable zachytené pod skrutkou ani
v pohyblivych ¢astiach (napr. vodiacej liste
sedadla).

® Skor ako zacnete instalovat pripojenia, vypnite
zapalovanie vozidla, aby ste predisli skratom.

® Pri instalacii pripojeni napajania najskor zapojte
konektor (& a az potom konektor (@.

® Pripojte kabel napdjania ® k jednotke
a reproduktorom a az potom ho pripojte ku
konektoru pomocného napajania.

® 7 bezpecnostnych dévodov vzdy zaizolujte vSetky
volné nepripojené kable elektrikarskou paskou.

Bezpecnostné informacie

Aby ste predisli dopravnej nehode, uistite sa, Ze
pripojené kable nezasahuju do systému aribagov
a neprekazaju pri Soférovani.

Bezpednostné upozornenia

® \lyber miesta instalacie dokladne zvazte, aby vam
jednotka neprekazala pri Soférovani.

® Jednotku neinstalujte na miestach vystavenych
prachu, necistotdm, nadmernym vibraciam alebo
vysokej teplote, napriklad na priamom sine¢nom
svetle alebo v blizkosti prieduchov ohrievacov.

® Na zaistenie bezpecnej a spolahlivej instalacie
pouzivajte len dodany montazny material.

Poznamka ku kablu napajania (zltému)

Pri pripdjani tejto jednotky v kombindcii s dalSimi
stereokomponentmi musi byt hodnota intenzity
elektrického prddu obvodu vozidla, ku ktorému je
jednotka pripojena, vyssia ako stucet hodnot intenzity
elektrického prudu poistiek jednotlivych komponentov.

Nastavenie montazneho uhla
Montazny uhol nastavte na menej ako 45°.
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Zoznam sucasti na instalaciu

® Zoznam sucasti nepredstavuje cely obsah
balenia.

® Pred odoslanim sa k jednotke pripevni konzola
a ochranny ramcek ®. Pred namontovanim
odstrarite z jednotky konzolu () pomocou
uvolfiovacich klu¢ov @. Podrobné informacie
najdete v Casti Odobratie ochranného rdamceka
a konzoly (s. 34).

® Uvoliiovacie kltice @ si odloZte, pretoZe ich
budete potrebovat aj pri vyberani jednotky
z vozidla.



Pripojenie

Hibokoténovy reproduktor*1

Smartfon*8, iPod/

@) 1
-}T =] mp |  iPhone*s, WALKMAN®,

uloZné zariadenie USB

REMOTE IN Z kéblového dialkového

................................................................................. ovladata (nedodava sa)*>
*

Sttt »

Vykonovy zosiliiovac
s optickym vystupom

Predny panel

) | AT o | smartor v

@) =) | e < ho R rrrrrrrrsrrrerrrrr i mp | iPhone*9, WALKMAN®,
A_A_ ) lilozné zariadenie USB

*
o ! Pocitac, smartfon alebo
=» prehravac digitalnych
médii s podporou USB
zvuku vo vysokom rozliseni

FUSE 15A

Padrah

Ie—= P é informacie v éasti »

Schéma elektrického zapojenia (s. 33). m *10 . .
g Prenosné zvukové

zariadenie

L1

Cerveny ACC

Iity BATTERY

Cierny

= Priame pripojenie k batérii*6

GND i . f
+ Podrobné informacie najdete
EED © = e E v Casti Instalacia pripojeni

ZIty BATTERY
ity e (s. 32).

Biely
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| Bielo-¢ierny pasikavy e
L siy e
! Sivo-cierny pasikavy e
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*1 Nedodéva sa.

*2 Kabel s kolikmi RCA (nedodava sa).

*3 V zavislosti od typu vozidla sa mdZe stat, Ze na
pripojenie kablového dialkového ovladaca budete
potrebovat adaptér (nedodava sa).

*4 Ci mikrofén pouzijete, alebo nie, vedte jeho vstupny
kabel tak, aby vas neobmedzoval pri Soférovani.
Ak je kabel nainstalovany v blizkosti n6h, zaistite
ho svorkou alebo inym spésobom.

*5 Podrobné informdacie o instalacii mikrofénu najdete
v Casti Instalacia mikrofénu (s. 34).

*6 Ked'je hodnota intenzity elektrického prudu poistky
pouzitej vo vozidle 10 A, vytvorte elektrické
pripojenie priamo k batérii. Predidete tak skratom.

*7 Na optické pripojenie potrebujete opticky kabel
(nedodava sa).

*8 Na pripojenie smartfonu k hlavnej jednotke sa
vyzaduje prislusny kabel (nedodava sa).

*9 Ak chcete pripojit iPod alebo iPhone, pouZite kabel
USB pre iPod (nedodava sa).

*10Podrobné informacie o pripojeni najdete v Casti
Sprievodca pripojenim zvukového zariadenia (s. 7).

*11Ak konektor antény nevyhovuje, v zavislosti od typu
vozidla mbZete pouzit adaptér (nedodava sa).

*12Na zaistenie konektorov obtocte okolo hrdla
konektorov suchy zips @ a konce suchého zipsu
spojte.

By > oK)

InStalacia pripojeni

Ak mate elektrickl anténu bez reléového panela,
pripojenie jednotky pomocou dodaného
napajacieho kabla @) moze poskodit anténu.
@ Do konektora napajania vozidla
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4 6 8

4 | Nepretrzité napajanie | ZIty

Elektricka anténa/
5 |ovladanie vykonového
zosiliovaca (REM OUT)

Modro-biely
pasikavy

Prepinané napajanie Oranzovo-biely

osvetlenia pasikavy
7 |Prepinané napajanie Cerveny
Uzemnenie Cierny
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Pripojenie vysokouroviiového vstupu
Podrobné informacie néjdete v Casti Pripojenie
vysokouroviiového vstupu (s. 33).

@ Do vystupu lavého reproduktora (biely)
na zvukovom zariadeni

© Do vystupu pravého reproduktora (sivy)
na zvukovom zariadeni

Priame pripojenie k batérii

Ked je hodnota intenzity elektrického prudu poistky
pouzitej vo vozidle 10 A, vytvorte elektrické
pripojenie priamo k batérii. Predidete tak skratom.

@® Do kovovej ¢asti vozidla
© Do kladného pélu batérie

Poznamky

® Napriek pripojeniu k napjaciemu kablu vozidla
nemusi jednotka poskytovat plny vykon z dévodu
nedostato¢ného napdjania. V takom pripade vytvorte
elektrické pripojenie priamo k batérii.

® Dbajte na to, aby kable batérie do vozidla zapojené
vo vozidle (uzemnenie v 3asi) mali kaliber drétov
asporn taky, ako je kaliber hlavného napajacieho kabla
zapojeného medzi batériou a hlavnou jednotkou.

Ak mate akékolvek otazky alebo problémy tykajuce
sa pripojenia, obratte sa na predajcu.

Odporicany zvukovy systém USB
s vysokym rozliSenim

Vykonny zosilfiovac

r (napriklad XM-GS4)

RSX-GS9
(tato jednotka)

Vyskovy reproduktor
(napriklad XS-GS1)

Reproduktor s celym
rozsahom
(napriklad XS-GS1621)

‘ Vykonny zosilfiovaé | | reproduktor

Hlbokotdnovy
(napriklad XM-GS100)| | (- ikad Xs-Gsw121D)

Poznamka
Niektoré produkty uvedené v schéme nemusia byt vo
vasej krajine alebo regione dostupné.



Pripojenie vysokouroviiového vstupu

Podrobné informacie o pripojeni najdete v prirucke
dodanej s prislusnym zvukovym zariadenim.

Vystup zlavého  Biely Biely
reproduktora l_ - 0_1

fl—{r— - =y

Bielo-cierny pasikavy Bielo-cierny pasikavy

Vystup z pravého Sivy Sivy
reproduktora l _’{}_l

T

Sivo-Cierny pasikavy

Sivo-cierny pasikavy

Zvukové zariadenie
s vystupmi reproduktorov

Optické pripojenie

® Tato jednotka OPTICAL OUT je navrhnutd na
pripojenie vykonového zosilfiovaca k optickému
vystupu. Pri pripojeni dalSieho digitdlneho
zariadenia nemusia funkcie zariadenie fungovat
spravne.

® Pri instalacii pripojeni neohybaijte opticky kabel
(nedodava sa). MozZe to zabranit reprodukcii
zvuku.

® Po nastaveni optického pripojenia:

— Vystup [Optical Out] nastavte na [48kHz] alebo
[96kHz] pre aktivaciu.

— Ovladacie prvky na jednotke a dialkovy ovladac
nefunguju.

— Polozky [Subwoofer], [Pos Custom], [Pos
Preset], [EQ10 Preset], [Balance], [Fader],
[Loudness] a [DSEE HX] sa automaticky nastavia
na [OFF] (vypnuté).

— Kym sa prehrava nativny format DSD cez port
USB micro-B, nereprodukuje sa Ziaden zvuk.

Pripojenie vykonového zosilfiovaca

Ak pocujete nezvycajny Sum, prestarite pouzivat
jednotku aj vykonovy zosilfiovac, ktory
nepodporuje zvuk vo vysokom rozliseni.

Pripojenie pamate

Ked je pripojeny Zlty kabel napajania, pamatovy
obvod bude vZdy napdjany, a to aj pri vypnutom
zapalovani.

Schéma elektrického zapojenia

Skontrolujte, ¢i je konektor pomocného napajania
vozidla spravne zapojeny. Kable zapojte spravne
podla typu vozidla.

Konektor pomocného napajania

Bezné zapojenie

Cerveny Cerveny
-
I T fro ]
/ U=
( [
Aty ity

Nepretrzité napajanie | ZIty
7 |Prepinané napajanie Cerveny

V pripade zameny pozicii cerveného
a zltého kabla

Cerveny Cerveny
( [
2ty 2ty
Prepinané napéjanie Zlty

7 |Nepretrzité napdjanie Cerveny

V pripade vozidla bez polohy zapalovania
ACC

Cerveny Cerveny

I

ity iy
Po spravnom pripojeni a vymene napajacich kablov
pripojte jednotku k napajaniu vozidla. Ak mate
akékolvek otazky alebo problémy tykajuce sa
pripojenia jednotky, ktoré nie su zahrnuté v tomto
navode, obratte sa na predajcu vozidla.
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Instalacia mikrofonu

Ak chcete zaznamenat svoj hlas pocas
telefonovania bez pomoci rik, musite nainstalovat
mikrofén (®.

Prichytka (nedodava sa)

\
e
N

~

Varovania

® Omotanie kéabla okolo stipika riadenia alebo
radiacej paky je mimoriadne nebezpecné.
Uistite sa, Ze kabel a dalSie sucasti vdm nebudu
prekazat pri Soférovani.

® Ak su vo vozidle airbagy alebo akékolvek
vybavenie pohlcujlce narazy, pred instalaciou
kontaktujte obchod, v ktorom ste jednotku
zakupili, pripadne predajcu vozidla.

Poznamka
Pred prilepenim obojstrannej pasky @ vycistite povrch
palubnej dosky suchou handrickou.

345

Instalacia

Odobratie ochranného ramceka
a konzoly

Pred inStalaciou odstrarite z jednotky ochranny
ramcek ® a konzolu .

1 stla¢te oba okraje ochranného
ramceka (@ a vytiahnite ho.

2 Zasurite oba uvolfiovacie klg¢ ®,
az kym nezacvaknu, konzolu potiahnite
nadol (@), potom potiahnite jednotku
nahor a oddelte ich.

Haciky musia smerovat dovniitra.

Montaz jednotky do palubnej dosky

Pred inStalaciou sa uistite, Ze prichytky na oboch
stranach konzoly (¥ st ohnuté dovndtra 2 mm.

1 Umiestnite konzolu @) dovnutra
palubnej dosky a potom kvdli jej
riadnemu upevneniu vyhnite haciky
smerom von.

182 mm




2 Namontujte jednotku na konzolu @
a pripojte ochranny ramcek ®.

Poznamky

® Ak su prichytky rovné alebo vyhnuté von, jednotka
nebude riadne prichytena a méze vyskocit.

® Skontrolujte, €i su 4 prichytky na ochrannom ramceku
® spravne zasunuté do otvorov jednotky.

Obnovenie nastaveni jednotky

Podrobné informacie najdete v ¢asti Obnovenie
nastaveni jednotky (s. 9).

Vymena poistky

Pri vymene poistky sa uistite, Ze pouZivate poistku,
ktorej hodnota intenzity elektrického pradu
zodpoveda hodnote uvedenej na pévodnej poistke.
Ak sa poistka vypali, skontrolujte elektrické
pripojenie a vymerite ju. Ak sa poistka po vymene
znova vypali, pricinou méze byt vnutorna porucha.
V takom pripade sa obratte na najblizSieho
predajcu produktov znacky Sony.

Poznamka
Na vymenu poistky pouzite vhodny nastroj.
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Dolezité informacie tykajtice sa softvéru
Tato Cast obsahuje informacie o softvéri pouzitom
v jednotke.

ALAC

Apache License
Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

1.

N

w

Definitions.
“License” shall mean the terms and conditions for use, reproduction,

and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.

“Licensor” shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

“Legal Entity” shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, “control” means
(i) the power, direct or indirect, to cause the direction or management
of such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of
fifty percent (50%) or more of the outstanding shares, or

(i) beneficial ownership of such entity.

“You" (or “Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

“Source” form shall mean the preferred form for making
modifications, including but not limited to software source code,
documentation source, and configuration files.

“Object” form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not
limited to compiled object code, generated documentation, and
conversions to other media types.

“Work” shall mean the work of authorship, whether in Source or
Object form, made available under the License, as indicated by a
copyright notice that is included in or attached to the work

(an example is provided in the Appendix below).

“Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the
purposes of this License, Derivative Works shall not include works
that remain separable from, or merely link (or bind by name) to the
interfaces of, the Work and Derivative Works thereof.

“Contribution” shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions to
that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted
to Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an
individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the
copyright owner. For the purposes of this definition, “submitted”
means any form of electronic, verbal, or written communication sent
to the Licensor or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code control
systems, and issue tracking systems that are managed by, or on
behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and improving
the Work, but excluding communication that is conspicuously
marked or otherwise designated in writing by the copyright owner as
“Not a Contribution.”

“Contributor” shall mean Licensor and any individual or Legal Entity
on behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of

this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and
such Derivative Works in Source or Object form.

. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this

License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
(except as stated in this section) patent license to make, have made,
use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer the Work, where
such license applies only to those patent claims licensable by such
Contributor that are necessarily infringed by their Contribution(s)
alone or by combination of their Contribution(s) with the Work to
which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent
litigation against any entity (including a cross-claim or counterclaim
in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated
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within the Work constitutes direct or contributory patent
infringement, then any patent licenses granted to You under this
License for that Work shall terminate as of the date such litigation
is filed.

Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the
Work or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative
Works a copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices
stating that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that
You distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution
notices from the Source form of the Work, excluding those notices
that do not pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a “NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a
readable copy of the attribution notices contained within such
NOTICE file, excluding those notices that do not pertain to any part
of the Derivative Works, in at least one of the following places:
within a NOTICE text file distributed as part of the Derivative
Works; within the Source form or documentation, if provided
along with the Derivative Works; or, within a display generated by
the Derivative Works, if and wherever such third-party notices
normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License. You
may add Your own attribution notices within Derivative Works that
You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text
from the Work, provided that such additional attribution notices
cannot be construed as modifying the License.

You may add Your own copyright statement to Your modifications
and may provide additional or different license terms and conditions
for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any
such Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction,
and distribution of the Work otherwise complies with the conditions
stated in this License.

Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions.
Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or
modify the terms of any separate license agreement you may have
executed with Licensor regarding such Contributions.

Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing
the origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed
to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an “AS IS” BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or
implied, including, without limitation, any warranties or conditions of
TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.

Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether
in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required
by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or
agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for
damages, including any direct, indirect, special, incidental, or
consequential damages of any character arising as a result of this
License or out of the use or inability to use the Work (including but
not limited to damages for loss of goodwill, work stoppage,
computer failure or malfunction, or any and all other commercial
damages or losses), even if such Contributor has been advised of the
possibility of such damages.

Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and
charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this License.
However, in accepting such obligations, You may act only on Your
own behalf and on Your sole responsibility, not on behalf of any other
Contributor, and only if You agree to indemnify, defend, and hold
each Contributor harmless for any liability incurred by, or claims
asserted against, such Contributor by reason of your accepting any
such warranty or additional liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS



APPENDIX: How to apply the Apache License to your work.

To apply the Apache License to your work, attach the following
boilerplate notice, with the fields enclosed by brackets “[]" replaced with
your own identifying information. (Don’t include the brackets!) The text
should be enclosed in the appropriate comment syntax for the file
format. We also recommend that a file or class name and description of
purpose be included on the same “printed page” as the copyright notice
for easier identification within third-party archives.

Copyright [yyyy] [name of copyright owner]

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the “License”); you may
not use this file except in compliance with the License.
You may obtain a copy of the License at

http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an “AS IS” BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
or implied.

See the License for the specific language governing permissions and
limitations under the License.

mDNSResponder

Apache License
Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

Definitions.
“License” shall mean the terms and conditions for use, reproduction,

and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.

“Licensor” shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity” shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, “control” means
(i) the power, direct or indirect, to cause the direction or management
of such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of
fifty percent (50%) or more of the outstanding shares, or

(iii) beneficial ownership of such entity.

“You" (or “Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

“Source” form shall mean the preferred form for making
modifications, including but not limited to software source code,
documentation source, and configuration files.

"Object” form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not
limited to compiled object code, generated documentation, and
conversions to other media types.

“Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or
Object form, made available under the License, as indicated by a
copyright notice that is included in or attached to the work (an
example is provided in the Appendix below).

“Derivative Works” shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the
purposes of this License, Derivative Works shall not include works
that remain separable from, or merely link (or bind by name) to the
interfaces of, the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution” shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions to
that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted
to Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an
individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the
copyright owner. For the purposes of this definition, “submitted”
means any form of electronic, verbal, or written communication sent
to the Licensor or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code control
systems, and issue tracking systems that are managed by, or on
behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and improving
the Work, but excluding communication that is conspicuously
marked or otherwise designated in writing by the copyright owner as
“Not a Contribution.”

"Contributor” shall mean Licensor and any individual or Legal Entity
on behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.
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. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of

this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and
such Derivative Works in Source or Object form.

. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this

License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
(except as stated in this section) patent license to make, have made,
use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer the Work, where
such license applies only to those patent claims licensable by such
Contributor that are necessarily infringed by their Contribution(s)
alone or by combination of their Contribution(s) with the Work to
which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent
litigation against any entity (including a cross-claim or counterclaim
in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated
within the Work constitutes direct or contributory patent
infringement, then any patent licenses granted to You under this
License for that Work shall terminate as of the date such litigation

is filed.

. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the

Work or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative
Works a copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices
stating that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that
You distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution
notices from the Source form of the Work, excluding those notices
that do not pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a “NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a
readable copy of the attribution notices contained within such
NOTICE file, excluding those notices that do not pertain to any part
of the Derivative Works, in at least one of the following places:
within a NOTICE text file distributed as part of the Derivative
Works; within the Source form or documentation, if provided
along with the Derivative Works; or, within a display generated by
the Derivative Works, if and wherever such third-party notices
normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License. You
may add Your own attribution notices within Derivative Works that
You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text
from the Work, provided that such additional attribution notices
cannot be construed as modifying the License.

You may add Your own copyright statement to Your modifications
and may provide additional or different license terms and conditions
for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any
such Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction,
and distribution of the Work otherwise complies with the conditions
stated in this License.

Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions.
Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or
modify the terms of any separate license agreement you may have
executed with Licensor regarding such Contributions.

Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing
the origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed

to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an “AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or
implied, including, without limitation, any warranties or conditions of
TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.



8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether
in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required
by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or
agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for
damages, including any direct, indirect, special, incidental, or
consequential damages of any character arising as a result of this
License or out of the use or inability to use the Work (including but
not limited to damages for loss of goodwill, work stoppage,
computer failure or malfunction, or any and all other commercial
damages or losses), even if such Contributor has been advised of the
possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and
charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this License.
However, in accepting such obligations, You may act only on Your
own behalf and on Your sole responsibility, not on behalf of any other
Contributor, and only if You agree to indemnify, defend, and hold
each Contributor harmless for any liability incurred by, or claims
asserted against, such Contributor by reason of your accepting any
such warranty or additional liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS
APPENDIX: How to apply the Apache License to your work.

To apply the Apache License to your work, attach the following
boilerplate notice, with the fields enclosed by brackets “[]” replaced with
your own identifying information. (Don't include the brackets!) The text
should be enclosed in the appropriate comment syntax for the file
format. We also recommend that a file or class name and description of
purpose be included on the same “printed page” as the copyright notice
for easier identification within third-party archives.

Copyright [yyyy] [name of copyright owner]

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the “License”); you may
not use this file except in compliance with the License.
You may obtain a copy of the License at

http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an “AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or
implied.

See the License for the specific language governing permissions and
limitations under the License.

libFLAC

Copyright (C) 2000, 2001, 2002, 2003, 2004, 2005, 2006, 2007 Josh
Coalson

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

— Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

— Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.

— Neither the name of the Xiph.org Foundation nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived
from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS “AS IS” AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE FOUNDATION OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS
OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

WPA Supplicant

Copyright (c) 2003-2013, Jouni Malinen <j@w1.fi> and contributors
All Rights Reserved.

This program is licensed under the BSD license (the one with
advertisement clause removed).

If you are submitting changes to the project, please see CONTRIBUTIONS
file for more instructions.

License

This software may be distributed, used, and modified under the terms of
BSD license:

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

N

. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the
distribution.

w

. Neither the name(s) of the above-listed copyright holder(s) nor the
names of its contributors may be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS “AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE,
EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Expat

Copyright (c) 1998, 1999, 2000 Thai Open Source Software Center Ltd and
Clark Cooper
Copyright (c) 2001, 2002, 2003, 2004, 2005, 2006 Expat maintainers.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the Software),
to deal in the Software without restriction, including without limitation
the rights to use, copy, modify, merge, publish, distribute, sublicense,
and/or sell copies of the Software, and to permit persons to whom the
Software is furnished to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED “AS IS”, WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES
OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND
NONINFRINGEMENT.

IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE
FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN
ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR
IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS
IN THE SOFTWARE.

This product incorporates Spotify software which is subject to 3rd party
licenses found here:

www.spotify.com/connect/third-party-licenses



Boost

http://www.boost.org/
Boost Software License - Version 1.0 - August 17th, 2003

Permission is hereby granted, free of charge, to any person or
organization obtaining a copy of the software and accompanying
documentation covered by this license (the “Software”) to use,
reproduce, display, distribute, execute, and transmit the Software, and
to prepare derivative works of the Software, and to permit third-parties
to whom the Software is furnished to do so, all subject to the following:

The copyright notices in the Software and this entire statement,
including the above license grant, this restriction and the following
disclaimer, must be included in all copies of the Software, in whole or in
part, and all derivative works of the Software, unless such copies or
derivative works are solely in the form of machine-executable object
code generated by a source language processor.

THE SOFTWARE IS PROVIDED “AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES
OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, TITLE AND
NON-INFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDERS OR
ANYONE DISTRIBUTING THE SOFTWARE BE LIABLE FOR ANY DAMAGES
OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, TORT OR OTHERWISE,
ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR
THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

Expat
http://www.jclark.com/xml/expat.html

Expat License. Copyright (c) 1998, 1999, 2000 Thai Open Source Software
Center Ltd

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining

a copy of this software and associated documentation files

(the “Software”), to deal in the Software without restriction, including
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED “AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES
OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND
NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT
HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR
OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

FastDelegate

http://www.codeproject.com/KB/cpp/FastDelegate.aspx

THE WORK (AS DEFINED BELOW) IS PROVIDED UNDER THE TERMS OF
THIS CODE PROJECT OPEN LICENSE (“LICENSE"). THE WORK IS
PROTECTED BY COPYRIGHT AND/OR OTHER APPLICABLE LAW. ANY USE
OF THE WORK OTHER THAN AS AUTHORIZED UNDER THIS LICENSE OR
COPYRIGHT LAW IS PROHIBITED.

BY EXERCISING ANY RIGHTS TO THE WORK PROVIDED HEREIN, YOU
ACCEPT AND AGREE TO BE BOUND BY THE TERMS OF THIS LICENSE. THE
AUTHOR GRANTS YOU THE RIGHTS CONTAINED HEREIN IN
CONSIDERATION OF YOUR ACCEPTANCE OF SUCH TERMS AND
CONDITIONS. IF YOU DO NOT AGREE TO ACCEPT AND BE BOUND BY THE
TERMS OF THIS LICENSE, YOU CANNOT MAKE ANY USE OF THE WORK.

Definitions.

“Articles” means, collectively, all articles written by Author which
describes how the Source Code and Executable Files for the Work may
be used by a user.

“Author” means the individual or entity that offers the Work under the
terms of this License.

“Derivative Work"” means a work based upon the Work or upon the Work
and other pre-existing works.

“Executable Files" refer to the executables, binary files, configuration
and any required data files included in the Work.

“Publisher” means the provider of the website, magazine, CD-ROM, DVD
or other medium from or by which the Work is obtained by You.

“Source Code" refers to the collection of source code and configuration
files used to create the Executable Files.

“Standard Version" refers to such a Work if it has not been modified, or
has been modified in accordance with the consent of the Author, such
consent being in the full discretion of the Author.

“Work" refers to the collection of files distributed by the Publisher,
including the Source Code, Executable Files, binaries, data files,
documentation, whitepapers and the Articles.

“You" is you, an individual or entity wishing to use the Work and exercise
your rights under this License.

Fair Use/Fair Use Rights. Nothing in this License is intended to reduce,
limit, or restrict any rights arising from fair use, fair dealing, first sale or
other limitations on the exclusive rights of the copyright owner under
copyright law or other applicable laws.

License Grant. Subject to the terms and conditions of this License, the
Author hereby grants You a worldwide, royalty-free, non-exclusive,
perpetual (for the duration of the applicable copyright) license to
exercise the rights in the Work as stated below:

You may use the standard version of the Source Code or Executable Files
in Your own applications.

You may apply bug fixes, portability fixes and other modifications
obtained from the Public Domain or from the Author. A Work modified in
such a way shall still be considered the standard version and will be
subject to this License.

You may otherwise modify Your copy of this Work (excluding the
Articles) in any way to create a Derivative Work, provided that You insert
a prominent notice in each changed file stating how, when and where
You changed that file.

You may distribute the standard version of the Executable Files and
Source Code or Derivative Work in aggregate with other (possibly
commercial) programs as part of a larger (possibly commercial) software
distribution.

The Articles discussing the Work published in any form by the author
may not be distributed or republished without the Author's consent.
The author retains copyright to any such Articles. You may use the
Executable Files and Source Code pursuant to this License but you may
not repost or republish or otherwise distribute or make available the
Articles, without the prior written consent of the Author.

Any subroutines or modules supplied by You and linked into the Source
Code or Executable Files this Work shall not be considered part of this
Work and will not be subject to the terms of this License.

Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each
Author hereby grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-
charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in this section) patent
license to make, have made, use, import, and otherwise transfer the
Work.

Restrictions. The license granted in Section 3 above is expressly made
subject to and limited by the following restrictions:

You agree not to remove any of the original copyright, patent,
trademark, and attribution notices and associated disclaimers that may
appear in the Source Code or Executable Files.

You agree not to advertise or in any way imply that this Work is a
product of Your own.

The name of the Author may not be used to endorse or promote
products derived from the Work without the prior written consent of the
Author.

You agree not to sell, lease, or rent any part of the Work. This does not
restrict you from including the Work or any part of the Work inside a
larger software distribution that itself is being sold. The Work by itself,
though, cannot be sold, leased or rented.

You may distribute the Executable Files and Source Code only under the
terms of this License, and You must include a copy of, or the Uniform
Resource Identifier for, this License with every copy of the Executable
Files or Source Code You distribute and ensure that anyone receiving
such Executable Files and Source Code agrees that the terms of this
License apply to such Executable Files and/or Source Code. You may not
offer orimpose any terms on the Work that alter or restrict the terms of
this License or the recipients' exercise of the rights granted hereunder.
You may not sublicense the Work. You must keep intact all notices that
refer to this License and to the disclaimer of warranties. You may not
distribute the Executable Files or Source Code with any technological
measures that control access or use of the Work in a manner
inconsistent with the terms of this License.

You agree not to use the Work for illegal, immoral or improper purposes,
or on pages containing illegal, immoral or improper material. The Work
is subject to applicable export laws. You agree to comply with all such
laws and regulations that may apply to the Work after Your receipt of the
Work.

Representations, Warranties and Disclaimer. THIS WORK IS PROVIDED
"AS IS", "WHERE IS” AND “AS AVAILABLE", WITHOUT ANY EXPRESS OR
IMPLIED WARRANTIES OR CONDITIONS OR GUARANTEES. YOU, THE
USER, ASSUME ALL RISK IN ITS USE, INCLUDING COPYRIGHT
INFRINGEMENT, PATENT INFRINGEMENT, SUITABILITY, ETC. AUTHOR
EXPRESSLY DISCLAIMS ALL EXPRESS, IMPLIED OR STATUTORY
WARRANTIES OR CONDITIONS, INCLUDING WITHOUT LIMITATION,
WARRANTIES OR CONDITIONS OF MERCHANTABILITY, MERCHANTABLE
QUALITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, OR ANY WARRANTY
OF TITLE OR NON-INFRINGEMENT, OR THAT THE WORK (OR ANY
PORTION THEREOF) IS CORRECT, USEFUL, BUG-FREE OR FREE OF
VIRUSES. YOU MUST PASS THIS DISCLAIMER ON WHENEVER YOU
DISTRIBUTE THE WORK OR DERIVATIVE WORKS.

Indemnity. You agree to defend, indemnify and hold harmless the
Author and the Publisher from and against any claims, suits, losses,



damages, liabilities, costs, and expenses (including reasonable legal or
attorneys’ fees) resulting from or relating to any use of the Work by You.
Limitation on Liability. EXCEPT TO THE EXTENT REQUIRED BY APPLICABLE
LAW, IN NO EVENT WILL THE AUTHOR OR THE PUBLISHER BE LIABLE TO
YOU ON ANY LEGAL THEORY FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL,
CONSEQUENTIAL, PUNITIVE OR EXEMPLARY DAMAGES ARISING OUT OF
THIS LICENSE OR THE USE OF THE WORK OR OTHERWISE, EVEN IF THE
AUTHOR OR THE PUBLISHER HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

Termination.

This License and the rights granted hereunder will terminate
automatically upon any breach by You of any term of this License.
Individuals or entities who have received Derivative Works from You
under this License, however, will not have their licenses terminated
provided such individuals or entities remain in full compliance with
those licenses. Sections 1, 2, 6, 7, 8, 9, 10 and 11 will survive any
termination of this License.

If You bring a copyright, trademark, patent or any other infringement
claim against any contributor over infringements You claim are made by
the Work, your License from such contributor to the Work ends
automatically.

Subject to the above terms and conditions, this License is perpetual
(for the duration of the applicable copyright in the Work).
Notwithstanding the above, the Author reserves the right to release the
Work under different license terms or to stop distributing the Work at
any time; provided, however that any such election will not serve to
withdraw this License (or any other license that has been, or is required
to be, granted under the terms of this License), and this License will
continue in full force and effect unless terminated as stated above.
Publisher. The parties hereby confirm that the Publisher shall not, under
any circumstances, be responsible for and shall not have any liability in
respect of the subject matter of this License. The Publisher makes no
warranty whatsoever in connection with the Work and shall not be liable
to You or any party on any legal theory for any damages whatsoever,
including without limitation any general, special, incidental or
consequential damages arising in connection to this license.

The Publisher reserves the right to cease making the Work available

to You at any time without notice

Miscellaneous

This License shall be governed by the laws of the location of the head
office of the Author or if the Author is an individual, the laws of location
of the principal place of residence of the Author.

If any provision of this License is invalid or unenforceable under
applicable law, it shall not affect the validity or enforceability of the
remainder of the terms of this License, and without further action by the
parties to this License, such provision shall be reformed to the minimum
extent necessary to make such provision valid and enforceable.

No term or provision of this License shall be deemed waived and no
breach consented to unless such waiver or consent shall be in writing
and signed by the party to be charged with such waiver or consent.
This License constitutes the entire agreement between the parties with
respect to the Work licensed herein. There are no understandings,
agreements or representations with respect to the Work not specified
herein. The Author shall not be bound by any additional provisions that
may appear in any communication from You. This License may not be
modified without the mutual written agreement of the Author and You

libogg
http://www.xiph.org/0ogg/
Copyright (c) 2002, Xiph.org Foundation

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

Redistributions of source code must retain the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer.

Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
Neither the name of the Xiph.org Foundation nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS “AS IS” AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE FOUNDATION OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS
OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

libvorbis

http://www.xiph.org/vorbis/
Copyright (c) 2002-2004 Xiph.org Foundation

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

Redistributions of source code must retain the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer.

Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
Neither the name of the Xiph.org Foundation nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE FOUNDATION OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS
OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Tremolo

http://wss.co.uk/pinknoise/tremolo

Copyright (C) 2002-2009 Xiph.org Foundation Changes Copyright (C)
2009-2010 Robin Watts for Pinknoise Productions Ltd

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

— Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

— Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.

— Neither the name of the Xiph.org Foundation nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived
from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS “AS IS” AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE FOUNDATION OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS
OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Tremor

http://wiki.xiph.org/index.php/Tremor
Copyright (c) 2002, Xiph.org Foundation

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

— Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

— Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.

— Neither the name of the Xiph.org Foundation nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived
from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS “AS IS” AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF



MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE FOUNDATION OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS
OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Mersenne Twister

http://www.math.sci.hiroshima-u.ac.jp/~m-mat/MT/MT2002/CODES/
mt19937ar.c

Copyright (C) 1997 - 2002, Makoto Matsumoto and Takuiji Nishimura,
All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions
are met:

Redistributions of source code must retain the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer.

Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
The names of its contributors may not be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE,
EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

zlib
http://www.zlib.net/

zlib.h -- interface of the ‘zlib’ general purpose compression library
version 1.2.3, July 18th, 2005

Copyright (C) 1995-2004 Jean-loup Gailly and Mark Adler

This software is provided ‘as-is’, without any express or implied
warranty. In no event will the authors be held liable for any damages
arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose,
including commercial applications, and to alter it and redistribute it
freely, subject to the following restrictions:

The origin of this software must not be misrepresented; you must not
claim that you wrote the original software. If you use this software in a
product, an acknowledgment in the product documentation would be
appreciated but is not required.

Altered source versions must be plainly marked as such, and must not
be misrepresented as being the original software.

This notice may not be removed or altered from any source distribution.
Jean-loup Gailly jloup@gzip.org, Mark Adler madler@alumni.caltech.edu

cURL

http://curl.haxx.se

COPYRIGHT AND PERMISSION NOTICE

Copyright (c) 1996 - 2011, Daniel Stenberg, <daniel@haxx.se>.
All rights reserved.

Permission to use, copy, modify, and distribute this software for any
purpose with or without fee is hereby granted, provided that the above
copyright notice and this permission notice appear in all copies.

THE SOFTWARE IS PROVIDED “AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES
OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND
NONINFRINGEMENT OF THIRD PARTY RIGHTS. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT,
TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH
THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of a copyright holder shall
not be used in advertising or otherwise to promote the sale, use or other
dealings in this Software without prior written authorization of the
copyright holder.

cares

http://c-ares.haxx.se
Copyright 1998 by the Massachusetts Institute of Technology.

Permission to use, copy, modify, and distribute this software and its
documentation for any purpose and without fee is hereby granted,
provided that the above copyright notice appear in all copies and that
both that copyright notice and this permission notice appear in
supporting documentation, and that the name of M.L.T. not be used in
advertising or publicity pertaining to distribution of the software without
specific, written prior permission. M.L.T. makes no representations about
the suitability of this software for any purpose. It is provided “as is"
without express or implied warranty.



C€

C HacTtosieTo CoHn Kopnopaumsa aeknapupa,
Ye TOBa 060pyABaHe OTrOBapsi Ha OCHOBHUTE
V3UCKBaHWS 1 ApYyrnTe CbOTBETCTBALLM KNay3un
Ha AnpekTtumea 1999/5/EC. MoapobHOCTN MOXe
[a HamepwuTe Ha VIHTepHeT cTpaHuuaTa:
http://www.compliance.sony.de/

Ovime Sony Corporation izjavljuje da je ova
oprema u skladu s osnovnim zahtjevima i ostalim
relevantnim odredbama direktive 1999/5/EZ.
Dodatne informacije potraZite na sljedecoj
internet adresi:
http://www.compliance.sony.de/

Sony Corporation timto prohlasuje, Ze toto vybaveni
je ve shodé se zakladnimi poZadavky a dalSimi
pfislusnymi ustanovenimi smérnice 1999/5/ES.
Podrobnosti Ize ziskat na nasledujici URL:
http://www.compliance.sony.de/

Undertegnede Sony Corporation erkleerer herved,
at dette udstyr overholder de vaesentlige krav

0g gvrige relevante krav i direktiv 1999/5/EF.

For yderligere information ga ind pa fglgende
hjemmeside:

http://www.compliance.sony.de/

Nederlands

Hierbij verklaart Sony Corporation dat dit toestel
in overeenstemming is met de essentiéle eisen
en de andere relevante bepalingen van richtlijn
1999/5/EG. Nadere informatie kunt u vinden op:
http://www.compliance.sony.de/

Hereby, Sony Corporation, declares that this
equipment is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of
Directive 1999/5/EC. For details, please access
the following URL:
http://www.compliance.sony.de/

Sony Corporation kinnitab kdesolevaga selle
seadme vastavust 1999/5/EU direktiivi
pohinduetele ja nimetatud direktiivist tulenevatele
teistele asjakohastele satetele. Uksikasjalikum info:
http://www.compliance.sony.de/

Sony Corporation vakuuttaa taten ettd tama laite on
direktiivin 1999/5/EY oleellisten vaatimusten ja sita
koskevien direktiivin muiden ehtojen mukainen.
Halutessasi lisatietoja, kdy osoitteessa:
http://www.compliance.sony.de/

Par la présente Sony Corporation déclare que cet
appareil est conforme aux exigences essentielles
et aux autres dispositions pertinentes de la
directive 1999/5/CE. Pour toute information
complémentaire, veuillez consulter I'URL suivante :
http://www.compliance.sony.de/

Hiermit erklart Sony Corporation, dass sich dieses
Gerét in Ubereinstimmung mit den grundlegenden
Anforderungen und den Ubrigen einschlagigen
Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EG befindet.
Weitere Informationen erhadltlich unter:
http://www.compliance.sony.de/

Me tnv tapoloa n Sony Corporation SnAwveL 6TL
0 TTAPOV EEOTIALOUOC CUMHOPPWVETAL TTPOG TNG
OUCLWOELG ATTALTAOELG KAL TLG AOLTIEG OXETLKEG
Slatdgelg tng odnyiag 1999/5/EK.

Mo AETITOUEPELEC TTAPAKAAOUUE OTIWG EAEVEETE
TV akoAouBn oeAiba Tou Stadiktlou:
http://www.compliance.sony.de/

Alulirott, Sony Corporation nyilatkozom, hogy

ez a készulék megfelel a vonatkozé alapvetd
kévetelményeknek és az 1999/5/EK iranyelv egyéb
eldirdsainak. Tovabbi informacidkat a kdvetkezd
weboldalon talalhat:
http://www.compliance.sony.de/



Con la presente Sony Corporation dichiara che
questo apparecchio & conforme ai requisiti
essenziali ed alle altre disposizioni pertinenti
stabilite dalla direttiva 1999/5/CE. Per ulteriori
dettagli, si prega di consultare il sequente URL:
http://www.compliance.sony.de/

Ar 3o Sony Corporation deklaré, ka Sis aprikojums
atbilst Direktivas 1999/5/EK butiskajam prasibam
un citiem ar to saistitajiem noteikumiem. Plasaka
informacija ir pieejama:
http://www.compliance.sony.de/

Lietuviy kalba

Siuo dokumentu Sony Corporation deklaruoja,

kad Si jranga atitinka esminius reikalavimus ir kitas
1999/5/EB Direktyvos nuostatas. SusipaZinti su visu
atitikties deklaracijos turiniu Jas galite interneto
tinklalapyje:

http://www.compliance.sony.de/

Sony Corporation erklaerer herved at dette utstyret
er i samsvar med de grunnleggende krav og gvrige
relevante krav i direktiv 1999/5/EF. For flere detaljer,
vennligst se:

http://www.compliance.sony.de/

Niniejszym Sony Corporation oswiadcza,

ze to urzadzenie jest zgodne z zasadniczymi
wymaganiami oraz innymi stosownymi
postanowieniami Dyrektywy 1999/5/WE.
Szczegotowe informacje znalez¢ mozna

pod nastepujacym adresem URL:
http://www.compliance.sony.de/

Sony Corporation declara que este equipamento
esta conforme com os requisitos essenciais e outras
disposi¢des da Diretiva 1999/5/CE. Para mais
informacdes, por favor consulte o seguinte URL:
http://www.compliance.sony.de/

Prin prezenta, Sony Corporation declard ca acest tip
de echipament respecta cerintele esentiale si este
n conformitate cu prevederile Directivei 1999/5/EC.
Pentru detalii, va rugam accesati urmatoarea
adresa:

http://www.compliance.sony.de/

Slovensky

Sony Corporation tymto vyhlasuje, Ze toto
zariadenie spifia zakladné poziadavky a vetky
prislusné ustanovenia Smernice 1999/5/ES.
Podrobnosti ziskate na tejto webovej adrese:
http://www.compliance.sony.de/

Slovenscina

Sony Corporation izjavlja, da je ta oprema v skladu
z bistvenimi zahtevami in ostalimi relevantnimi
dolodili direktive 1999/5/ES. Za podrobnosti vas
naprosamo, ¢e pogledate na URL:
http://www.compliance.sony.de/

Por medio de la presente Sony Corporation
declara que este equipo cumple con los requisitos
esenciales y cualesquiera otras disposiciones
aplicables o exigibles de la Directiva 1999/5/CE.
Para mayor informacion, por favor consulte el
siguiente URL:

http://www.compliance.sony.de/

Harmed intygar Sony Corporation att denna
utrustning éverensstammer med de vasentliga
egenskapskrav och dvriga relevanta bestammelser
som framgar av direktiv 1999/5/EG. For ytterligare
information ga in pa féljande hemsida:
http://www.compliance.sony.de/



Lokalita zakaznickej podpory
Ak mate akékolvek otazky alebo chcete ziskat najnovsie
informacie o podpore tykajtice sa tohto produktu,

http://www.sony.eu/support

Zaregistrujte produkt online na lokalite:

http://www.sony.eu/mysony

U;Zd iPhone} N €3Bluetooth’ [LDAC]

http://www.sony.net/
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